
KooperativaA
VIENNA  INSURANCE  GROUP

Návrh poistnej zmluvy č. 3559009368
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

Poistenie súboru motorových vozidiel

KOOPERATIVAP°íst;::fňa:'o:.LSč.oYieľ,nsa]:nžgrBarna:Lesi?J:UP
sídlo:
v zastúpení:                       Jakub Janso, na základe oprávnenia konat' za spoločnosť

Kamila Backová, na základe Oprávnenia konať za spoločnosť
IČO:                                         00 585 441
DIČ:                                      2020527300
IČ DPH:                              SK7020000746
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sa, vl. č. 79/8
bankové spojenie:            Slovenská sporitel'ňa, a.s.
IBAN:                                    SK25 0900 0000 00017512 6457

(ďalej len „poisťovňa/poist'ovatel'")

a

Gymnázium, UI.17. novembra 1180, Topol'čany
sídlo:                                       U1.17. novembra  l l80/16, 955 01  Toplol'čany
v zastúpení:                       PaedDr. Martina Mazáňová, PhD., riaditelka
IČO:                                        00160 440
DIČ:                                          2021291415
IČ DPH:                             ///
bankové spoj enie:            Štátna pokladnica
IBAN:                                    SK33  8180 0000 0070 00312268

(ďalej len „poistníldpoistený")
(pre spoločné označenie „poisťovňa/poist'ovatel'" a „poistník/poistený" ďalej len „zmluvné
strany")

uzatvárajú

v súlade   s ustanoveniami   zákona   č.   343/2015   Z.z.   o verejnom   obstarávaní   a o zmene   a doplnení
niektorých   zákonov   v znení   neskorších   predpisov   a   podl'a   príslušných   ustanovení   Občianskeho
zákonníka  v znení  neskorších  právnych  predpisov  a  podl'a  zákona  č.  381/2001   Z.  z.  o  povinnom
zmluvnom poistení  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú prevádzkou motorového  vozidla a o  zmene  a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k tomuto zákonu
sLv z"ysle  TľstaL"oNerrí   Rámcovej   dohody   pre   havarijné   poistenie   (KASKO)   motorových  vozidiel,

poistenie osôb preprc[vovaných v motorovom vozidle a pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
pr€vcíc7zko#   mo/o7`oi/c'Äo   i/oz7.c7/c7  tento   návrh  poistnej   zmluvy   o   poistenĺ   zodpovednosti   za   škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (d'alej aj ako „poistná zmluva" alebo „zmluva").

Článok  I - PREDMET P0ISTENIA

1.    Predmetom tejto zmluvy je poistenie zodpovednosti za Škodu spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla (ďalej len „PZP"), a to súboru motorových vozidiel, ktorých držiteľom alebo vlastníkom je
poistený -zoznam vozidiel tvorí prílohu č.  1.

2.    Poistnou  zmluvou  sa  poist'ovňa  zaväzuje  poskytnút'  poistenému  v dojednanom  rozsahu    poistné
plnenie,  ak  nastane  poistná  udalost'  bližšie  špecifikovaná  v tejto  zmluve  a poistený je  povinný
platit' poistné.  Poisteným je v zmysle zákona č.  381/2001  Z.  z.  ten, na koho  sa vzťahuje poistenie
zodpovednosti a je ním subjekt totožný s poistníkom.



3.    PZP   sa  riadi  príslušnými  ustanoveniami  Občianskeho  zákonníka  v znení  neskorších  právnych
predpisov a  zákonom č.  381/2001  Z.  z.  o povimom zmluvnom poistení  zodpovednosti  za  škodu
spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení
neskorších   predpisov,    vykonávacími    predpismi    k tomuto    zákonu,    Všeobecnými    poistnýini
podmienkami  poistenia  zodpovednosti  za  škodu  spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  č.
711/2  (ďalej  len „VPP  711/2") a Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti  za  škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 711A/1  (ďalej len „ZD 711A/1"), (ďalej spolu aj ako
„iné prĺlohy tejto zmluvy").

4.  Poistený má nárok,  aby poist'ovatel' za neho nahradil poškodeným uplatnené a preukázané nároky
na náhradu:

a)      škody na zdraví a nákladov pri  usmrtenĺ,
b)     škody  vzniknuté  poškodením,  zničením,  odcudzením  alebo  stratou  veci  (ďalej  len  „vecná

škoda")
c)     účelne  vynaložených  nákladov  spojených  s právnym  zastúpením  pri  uplatňovaní  nárokov

podľa    písmen a), b) a d),  ak poisťovatel' nesplnil povinnosti uvedené v  §  11  ods.  6 písm.  a)
alebo  písm.  b)  zákona  č.  381/2001  Z.  z.  o  povinnom  zmluvnom poistení  zodpovednosti  za
škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení   neskorších   predpisov   alebo   poist'ovatel'   neoprávnene   odmietol   poskytnút'   poistné
plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie,

d)      ušléhozisku.

Poistený má z PZP právo,  aby poist'ovatel' za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené,
preukázané    a   vyplatené   náklady    zdravotnej    starostlivosti,    nemocenské   dávky,    dávky
nemocenského  zabezpečenia,  úrazové  dávky,  dávky  úrazového  zabezpečenia,  dôchodkové
dávky,  dávky výsluhového  zabezpečenia a dôchodky starobného  dôchodkového  sporenia,  ak
poistený je povinný ich nahradiť týmto subjektom.

Článok  11 - TRVANIE P0ISTENIA -POISTNÉ OBD0BIE

1.    Zmluva  sa  uzatvára  na  dobu  určitú  -na  48  mesiacov,  od  01.07.2023  (0:00  hod)  do  30.06.2027
(24:00 hod).

Dňom  vzniku  poistenia  vzniká  povinnosť  poisťovne  v prípade  vzniku  poistnej   udalosti  plnit'
v prospech poisteného,  a to v súlade s touto  zmluvou,  v súlade s VPP  711/2  a ZD 711A/1,  ako aj
v súlade s platnými právnymi predpismi SR.

2.    Poistným obdobím je    1    kalendámy rok.  Poistné  obdobie jednotlivých vozidiel tvoriacich súbor
vozidiel uvedených v  Prĺlohe č.  1 tejto zmluvy sa riadi poistn]h obdobím  súboru vozidiel.

3.    Na zánik poistenia sa vzťahujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka a VPP 711/2.

Článok  111 - ÚZEMNÁ PLATNOSŤ

Poistenie  zodpovednosti  sa  vzťahuje  na  škodu,  ku  ktorej  došlo  na  územĺ  Slovenskej  republiky
alebo  na  územĺ   štátu  Systému  zelenej   karty  vzmysle  zákona  č.   381/2001   Z.   z.   opovinnom
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znenĺ neskorších predpisov a v zmysle VPP 711/2 a ZD 711A/1.



Článok  IV - LIMITY  P0ISTNÉHO PLNENIA

1.    Limity poistného plnenia pre každé vozidlo:

•      5 240 000,00  EUR  pri  škode  na  zdraví  alebo  usmrtením bez  ohl'adu  na  počet  zranených  alebo
usmrtených (podl'a čl.1. ods. 2 písm. a) VPP 711/2),

•      1050 000,00   EUR   na  vecnú   škodu   (vrátane  ušlého   zisku   aúčelne   vynaložených  nákladov
spojených  s právnym zastúpením pri  uplatňovaní nárokov podl'a čl.  1.  ods.  2  písm.  b)  a d)  VPP
711/2) bez ohľadu na počet poškodených.

Ak je  súčet  nárokov  viacerých  poškodených  vyšší  ako  limit  poistného  plnenia,  poistné  plnenie  sa
každému z nich znižuje v pomere limitu poistného plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

Článok  V -OS0BITNÉ  PODMIENKY

1.    Poistník je  povinný  pri  prihlásení  vozidla  do  poistenia  riadne  uviesť  všetky  požadované  údaje
o vozidlách prostredníctvom Zoznamu vozidiel, resp. Zaradenky.

2.    Okrem povinností  stanovených právnymi predpismi, je poistník povinný bez zbytočného odkladu
písomne  oznámiť,  a v prípade potreby aj  preukázať poist'ovni  všetky zmeny týkajúce  sa údajov,
podstatných pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia.

3.    Pokiaľ  v  dobe  uzavretia  poistnej  zmluvy  nie  sú  niektoré  údaje  týkajúce  sa  vozidla  známe,  je
poistník povinný ich poisťovni  oznámiť v lehote do  15  dní  od uzavretia poistnej  zmluvy.  Zelenú
kartu v takomto prípade poisťovňa vystaví po obdržaní tohto oznámenia.

4.    V prípade  zániku  predmetu  poistenia  pred  koncom  poistného  obdobia,  má  poistený  nárok  na
vrátenie  nespotrebovanej   časti  poistného.   Poisťovňa  má  nárok  na  poistné  do  dátumu  zániku
poistenia.

5.    Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré bolo alebo malo byt'
zaplatené   poistné,   a vtomto   poistnom   období   dôjde   ku   škodovej   udalosti,   z ktorej   vznikla
povinnosť poist'ovne nahradiť škodu, má poist'ovňa právo na poistné až do konca tohto poistného
obdobia.

6.    Poistné sadzby pre výpočet poistného sú záväzné a nemenné počas celej doby trvania poisteria.

7.    Práva  apovinnosti   zmluvných   strán  bližšie  upravujú  VPP   711/2   a  ZD   711A/1,   ktoré  tvoria
neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

8.    Dojednáva   sa,   že   poist'ovňa   bude   akceptovať   elektronicky   zasielané   žiadosti   o dopoistenie
a odpoistenie   motorových   vozidiel   bez   potreby   podpisu   klienta   alebo doloženia   originálu
zaradenky / vyradenky poštou.

Článok  VI -ĎALŠIE  0SOBITNÉ  PODMIENKY A CENA P0ISTNÉH0

1.    Cena je stanovená v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z.z.  o cenách v znení neskorších predpisov.

2.    Celkové  ročné  poistné  za  PZP  súboru  motorových  vozidiel  (podl'a  Prílohy  č.  1) je  58,18  EUR
(slovom: pädesiatosem,18/100 EUR).

3.    Motorové vozidlá vstupujúce do poistenia v priebehu platnosti zmluvy budú poistené za rovnakých
podmienok ako je uvedené v zmluve.

4.    Poistné  obdobie zaradených motorových vozidiel  sa riadi poistným obdobím súboru motorových
vozidiel. Prvé poistné obdobie motorového vozidla zaradeného do súboru motorových vozidiel po
dni  začiatku  poistného  obdobia  súboru  motorových  vozidiel  sa  začína  dňom  začiatku  poistenia
tohto  motorového  vozidla  a končí  v deň  konca  poistného  obdobia  súboru  motorových  vozidiel.



Výška  poistného  za  takto  zaradené  motorové  vozidlo  bude  v prvom  poistnom  období  stanovená
alikvótne.

Článok  VII -SPLATNOSŤ P0ISTNÉHO

1.     Splatnost'  poistného:    poistné  sa  platí  v ročných  splátkach.  Platba  poistného  bude  realizovaná
bezhotovostným  platobným   stykom   do   15.01.   príslušného   kalendámeho   roka   (okrem  prvej
splátky -alikvótne poistné).

Alikvótne poistné (prvá splátka) za obdobie od 01.07.2023  (0:00 hod) do 31.12.2023  (24:00 hod)
činí 29,09 EUR. Alikvótne poistné (prvá splátka) je splatné 15.07.2023.

Poistený platí poistné na účet poist'ovne:

NÁZOV BAPKY IBAN účet svmT / Bic kód
Slovenská sporiteľňa, a.s. SK2509000000000175126457 GBASKBX

Konštantný symbol:                 3558

Variabilný symbol:                 číslo návrhu poistnej zmluvy alebo číslo poistky

2.    Odchylne  odvpp   711/2  a  ZD   711A/1   sa  dojednáva,   že  poisťovňa  nebude  uplatňovať  pre
motorové vozidlá  prirážku -malus -za nepriazni\ý škodo\ý priebeh.  Poistenie sa dojednáva bez
spoluúčasti poisteného na poistnom plnenĺ.

Článok  VIII -ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1.    Táto  poistná  zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  podpisu  oboma  zmluvnými  stranami  a  účinnosť
dňom  nasledujúcim  po  dni  jej  zverejnenia  v centrálnom  registri  zmlúv/na  intemetovej   stránke
poisteného, nie však skôr ako 01.07.2023  (0:00 hod).

2.    Akékol'vek   zmeny   adoplnky   tejto   zmluvy   je   možno   vykonávat'   iba   fomou   písomných
a očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami  obidvoch zmluvných strán,  ktoré
budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.

3.    Vzt'ahy  neupravené  touto  zmluvou  sa  riadia  príslušnými    VPP  711/2  a ZD  711A/1,  ktoré  tvoria
neoddelitel'nú  súčast'  tejto  zmluvy,  prĺslušnými  ustanoveniami  Občianskeho  zákonníka  v znení
neskorších predpisov,   zákona č.  39/2015  Z.  z.  o poisťovníctve  a o  zmene a doplnení niektorých
zákonov,   zákona  č.   381/2001   Z.   z.   o povinnom  zmluvnom  poistení   zodpovednosti  za   škodu
spôsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znenĺ
neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k zákonu a ďalšími súvisiacimi predpismi.

4.    Ustanovenia  uvedené  v poistnej  zmluve  sú  nadradené  ustanoveniam  uvedeným  vo  všeobecných
poistných  podmienkach,  zmluvných  dojednaniach,  prípadne  v  iných  dokumentoch,  na  ktoré  sa
poistná  zmluva   odvoláva.   V poistnej   zmluve   sa  možno  od  ustanovení  poistných  podmienok
odchýliť  len  v prípadoch,  ak  to  poistné  podmienky  priamo  určujú.  V prípade  rozporu  medzi
všeobecnými     poistnými     podmienkami, zmluvnými     dojednaniami     poisťovne     a súťažnými
podkladmi, platia podmienky uvedené v súťažných podkladoch.

5.    Zmluvné strany vyhlasujú, že túto poistnú zmluvu uzavreli na základe ich vážnej a slobodnej vôle,
ich zmluvná voľnosť nebola  obmedzená,  ustanovenia zmluvy  sú pre  nich zrozumiteľné  a učité,
neuzavreli ju v tiesni  ani  za  nápadne nevýhodných podmienok alebo  v omyle.  Poistnú zmluvu  si
prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.

6.    Poistnĺk  vyhlasuje,  že  peňažné  prostriedky  použité  na  poistné  z tejto  poistnej  zmluvy  sú  jeho
vlastníctvom a uzatvorenie tejto poistnej zmluvy vykonáva vo vlastnom mene a na vlastný účet.



7.    Neoddeliteľnou súčast'ou tejto zmluvy sú:
Príloha č.  1 -Zoznam motorových vozidiel (Zaradenka)
Príloha č. 2 -Kompletný sadzobník
Pn'1oha č. 3 -VPP 711/2
Príloha č. 4 -ZD 711jvI
Príloha č. 5 -Asistenčné služby PARTNER

8.    Poistná  zmluva je  vyhotovená  v štyroch  originálnych vyhotoveniach,  z ktorých poistník dostane  dve
vyhotovenia a poist'ovňa dve vyhotovenia.

PREHLÁSENIE POISTNÍKA
1.  Poistník svojĺm podpisom prehlasuje, že:

a)   bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený
s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom lnfomačného dokumentu
o poistnom produkte (ďalej len „IPID");

b)   bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané
touto poistnou zmluvou a ktoré:

Eprevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy,pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle
poisťovne www.kooperativa.sk vo fomáte pdf, s možnost'ou ich následného stiahnutia alebo tlače;

c)    úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podl'a tejto
poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného
odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch;

d)ZÉ±P°Sz[aevdĺnnŤ]Chl2meslacovnezavinilžiadnudopravnúnehodu:

H   nezavinii

2. V prípade, ak poistnĺk a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník alebo oprávnená osoba prehlasuje, že má
oprávnenie poskytnút' poist'ovni osobné údaje poisteného alebo oprávnenej  osoby na účely uzatvárania,  správy a
plnenia  tejto  poistnej  zmluvy podľa  zákona  č.  39/2015  Z.z.  o  poisťovníctve  a  o  zmene  a  doplnení  niektorých
zákonov.

3.  Spoločnosť  KOOPERATIVA poisťovňa,  a.s.  Vienna  lnsurance  Group  infomuje  poistníka  a  poisteného,  že
osobné údaje dotknutých osôb  spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z
27.  apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri  spracúvaní osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov,
ktorým  sa  zrušuje  smemica  95/46/ES   (všeobecné  nariadenie  o  ochrane  údajov)   (ďalej   len  „Nariadenie")  a
príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Zároveň infomuje, že infomácie o spracúvaních osobných údajov
je  možné  nájsť  aj  na  webovej  stránke  spoločnosti  KOOPERATIVA  poisťovňa,  a.s.  Vienna  lnsurance  Group
www.kooperativa.sk.

podpis poistníka

[Nasleduje Podpisová strana k návrliu poistnej zmluvy č. 3559009368|



[Podpisová strana k návrhu poistnej zmluvy č. 3559009368]

V             Topo l'čanoch             dňa

Gymnázium,

3. 7`  JÚN  20Z3

7l--novembra    180, Topoľčany
artina Mazáňová, PhD.
riaditelka

v                   Bratislave                     dňa    2 6i u!ťiN  20Z3-
KOOPERA IVA poisťovňa a.s.

Viema lnsurance Group
Jakub Janso

na základe Oprávnenia konat' za spoločnosť

KOOPERATI A poisťovňa a.s.
Viema lnsurance Group

Kamila Backová
`--~áičhde_onr_áy_n_?p±aJsgpgÉ±±=P±!gín°St'



Meno, priezvisko, titul: RC/lco: Císlo nadzmluvy Ci'slo  návľhu: Dátum začiatltu: Dátum uzatvoľenia : Císlo zi'skatera :

Gymnázium,  Ul.17.novembra  1180, 95501Topoľčany
00160 440 3559009368 01.07.2023 (0:00h)

Druh MV Tov.značka Typ vozidla
Séria a čísloTP

VIN EČv

Limitpoistnéhoplnenia(Partner/EuroDartner`

Skupinavozidla
Farba

Rokvýroby Objem(cm3)
Výkon Palivo

Celkováhmotnosť početmiest
Pľirážka zaspôsobpoužitia Výslednéročnépoistné

lehotnépoistné

osobnýautomobil
HYUNDAl i3 TMAH381CAPJ131050 Partner S82B

Sedá  metali'zatmava
1498 80,9 Benzl'n 1800 5

bežnáprevádzka
58,18  EUR 58,18  EUR



Prĺloha č. 2 k návrhu poistnej zmlwy č.  3559009368

Kompletný sadzobník

Kat. Popis vozidla

Ročnépoistnénalvozidlov€

a) jednostopové motorové vozidlo a motorová trojkolka s hmotnosťou do 400 kg so zdvihovým -
objemom valcov
1.   do 50 cm3 vrátane 17'94

2.   nad 50 cm3 do 350 cm3 vrátane 25'02

3.   nad 350 cm3 42'46

Elektrickýpohon

1. Celková hmotnost' do 250 kg vrátane 17'94

2. Celková hmotnost' nad 250 kg do 350 kg vrátane 25'02

3. Celková hmotnosť nad 350 kg 42'46

b)
osobný, dodávkový, špeciálny, malý nákladný automobil a pojazdný pracovný stroj s

-celkovou hmotnosťou do 3500 kg, motorová trojkolka  s celkovou hmotnosťou nad 400 kg,
so zdvihovým objemom valcov:

1.      do  l  300cm3vrátane 43'52

2.a)  nad  1  300 cm3 do  1  400 cm3 vrátane 53'30

2.b)  nad  1  400 cm3 do  1  800 cm3 vrátane 58'18

3.a)   nad  1800 cm3 do  1900 cm3 vrátane 63'08

3.b)  nad  1900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane 7 7 .J ,

4.        nad 2 500 cm3 90,46

Elektrickýpohon

1. Celková hmotnost' do  1  400 kg vrátane 43'52

2.a) Celková hmotnosť nad 1400 kg do  1  800 kg vrátane 53'30

2.b) Celková hmotnosť nad 1  800 kg do 2 500 kg vrátane 58'18

3.a) Celková hmotnost' nad 2 500 kg do 3 500 kg vrátane 63,08

c) obytný automobil s celkovou hmotnosťou do  10 000 kg 79'04

d) sanitný automobil, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia sadzba poistného 111'87

e)
automobily banskej a vodnej záchrannej služby trvale vybavené Špeciálnymi prístrojmi na

72'80záchranu života a zásahové vozidlá jednotiek požiamej ochrany, ak nie je podľa pĺsm. b)
ustanovená nižšia sadzba poistného

n ťahač návesov 1292,18

g) ostatné automobily a pojazdný pracovný stroj s EČV s celkovou hmotnosťou -

1.   od 3  500 kg do  12 000 kg vrátane 274'38

2.   nad 12 000 kg 330'06

h)
pol'nohospodársky alebo lesný traktor, motorové vozidlo použĺvané výlučne na prevoz

24'60včelstiev s EČV, pojazdný pracovný stroj bez EČV alebo vysokozdvižný  vozík, pojazdný
stroj s EČV „ Z"

i)
motorový ručný vozík, jednonápravo\ý kultivačný traktor alebo traktor, ktorému sa EČV

15,04
nepridel'uje

j) autobus určený na prevádzku iba v mestskej hromadnej doprave a trolejbus -

1.   autobus 133'90

2.   trolejbus 104'80

k) ostatné autobusy s celkovou hmotnosťou -

1.   do 5 000 kg vrátane 274'38

2.   nad 5 000 kg 330'06

1) prípojné vozidlo
1.    určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motorových vozidiel  uvedených v
písm. a) a i)
1.1    s celkovou hmotnost'ou do 750 kg vrátane 10'88

1.2   s celkovou hmotnosťou nad 750 kg 13'80

2.    určené na ťahanie motorovým vozidlom uvedeným v písm.f)-náves 46'20
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VIENNA INSURANCE GROUP

VŠE0BE(NÉ  P0isTNÉ  PODMiENKY  PO!STENIA  ZODPOVEDNOSTI  ZA  ŠKODU

SPÔS0BENÚ  PREVÁDZKOU  MOTOROVÉH0  VOZ!DLA  č.  711/2

Poistenie   zodpovednos{i   za   Škodu   spÔsobenú   prevádzkou   motorového   vo-

zidla   (ďalej   aj   ako   ,,poistenie   zodpovednosti``)   dojednávané   spoločnost'ou

K00PERATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Vĺenna  lnsurance  Group,  so  si'dlom  Štefanovičova

4,  816  23  Bratislava,  ič0  00  585  441,  zapísôna  v  OR  SR  0kresného  súdu  Bra-

tislava   1,   oddiel:   Sa,   vl.Č.   79/8   (d'alej   len   ,,pois{'ovňa``   alebo   „poist'ovateľ`'),

je  upravené  prislušnými   ustanoveniami  občianskeho  zákonni'ka,  zákonom  Č.

381/2001   Z.z.  o  povimom  zmluvĺiom  poisteni'  zodpovednosti  za  Škodu  spÔ-

sobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  a  o  zmene  a  doplneni'  niektorých  zá-

konov  v  zneni`  neskoíši`ch  predpisov  (d`alej  len  „zákon``),  týmito  Všeobecnými

poistnými   podmíenkam   (d'Ôlej  aj  ako   ,,VP.PZ``)  a  zmluvnými   dojednônĺami  s

osobou,  ktorá  s  poist'ovňou  uzavrela  poistnú  zmluvu  o  poisteni' zodpovednosti

za  Škodu  spÔsobenú  prevádzkou  motoíového  vozidla  (d'alej  len  ,,poistni'k").

ČĽÁNOK  I

ROZSAH  PO!STENiA,  P0ISTNÁ  UDALOSŤ

1.        Poistenie  zodpovednosti  sa  vzt'ahuje  na  každého,  kto  zodpovedá  zô  ško-

du   spÔsobenú   prevádzkou   motorového   vozidla   uvedeného   v   poistnej

zmluve  (ďalej  len  ,,poistenie  zodpovednostľ`),  ak  ku  Škodovej  udalosti,

pri  ktorej  táto  Škoda  vznikla  a  za  ktorú  poistený  zodpovedá,  došlo  v  Čase

trvania  poistenia.

2.        Poistený  má  nárok,  aby  poist'ovňa  za  neho  nahradila  poškodeným  uplat-

nené  a  preukázané  nároky  na  náhradu:

a)        Škody  na  zdravĺ  a  nákladov  pri  usmrtenĺ,

b)        Škody  vzniknutej  poškodenĺm,  zmčeni'm,  odcudzeni'm  alebo  stratou

veci  (ďalej  len  ,,vecná  Škoda``),

c)        Účelne   vynaložených   nákladov   spojených   s   právnym   zastúpeni'm

pri   uplatňovôní   nárokov   podľa   pi'smen   a),   b)   a   d),   ak  poistovateľ

nesplnil  povinnosti  uvedené  v  §  11   ods.  6  písm,  a)  alebo  pi'sm.  b)

zákona  alebo  poist'ovateľ neoprávnene  odmietol  poskytnút' poistné

plnenie,  alebo  neoprávnene  krátil  poskytnuté  poistné  plnenie,
d)         ušléhozisku.

3.        Poistený  má  z  poistenia  zodpovednosti  právo,  aby  poist'ovateľ  za   neho

nôhradil    pri`slušným    subjektom    uplatnené,    preukázané    a    vyplatené

náklady  zdravotnej   staíostlivosti,   nemocen5ké   dávky,   dávky   Íiemocen-

ského   zabezpečenia,   Úrazové   dávky,   dávky   Úrazového   zabezpečenia,

dôchodkové  dávky,   dávky  výsluhového  zabezpečeniô   a   dôchodky  sta-

robného   dôchodkového   spoíenia,   ak   poistený  je   povinný   ich   nahradit'

týmto  subjektom.

4.        Ak   bola   Škoda   spÔsobená   vlastnĺkovi   vozidla   píevádzkou  jeho   vozidla,

ktoíé  v  Čase  vzniku  Škody  vieclla  iná  osoba,  alebo  osobe,  ktorá  s  vozid-

lom,  ktorého  prevádzkou  bola  tejto  osobe  Škoda  spÔsobená,  oprávnene

nakladá  ako  s  vlastným,  alebo  s  ktorým  oprávnene  vykonáva  právo  pre

seba,   a   ak  v  Čase  vzniku  Škody  viedla   vozidlo  iná  osoba,  je  poist'ovňa

povimá  uhradit'  takému  poškodenému  iba  Škodu  podĺa  ods.  2  písm.  a).
5.        Poistnou  udalosťouje  vznik  povinnostĺ  poist'ovne  nahíadíť  poškodenému

Škodu  za  podmienok  uvedený(h  v  odseku  i  až  3.

ČLÁNOK  2

VÝLU«Y  Z  P0jsTENIA

1.        Pokiaľv  poistnej  zmluve  nieje  dohodnuté  inak,  poist`ovňa  nenahradi'  za

poisteného  Škodu,  ak  ide  o  zodpovednost'  za  Škodu:
a)        ktorú   utípel   vodič   motorového   vozidla,   ktorého   prevádzkou   bola

Škoda  spÔsobená,

b)        podĺačlánkui   ods.2pi'sm.b)ažd)

UNP/MV/VPP711-2/03/07/22

VPP 711/2

1.        za   ktoíú   poistený   zodpovedá   svojmu   manželovi   alebo   oso-

bám,   ktoré  s  ni'm   v  Čase  vzniku   Škodovej   udalosti   Žili   v  spo-

ločnej  domácnosti,

2.         vzniknutú  držiteľovi,  vlastnĺkovi  alebo  prevádzkovateľovi   mo-

torového  vozľdla,  ktorého  prevádzkou  bola  Škoda  spÔsobená,

3.        vzniknutú   na   vozidlách  jazdnei  súpravy  tvorenej   motorovým

vozidlom   a   pri'pojným   vozidlom   s   výnimkou,   ak   Škoda   bolô

spÔsobená   prevádzkou   iného   motorového   vozidla,   ôlebo   ak

ide   o   spojenie   motoíových   vozidiel   vlečným    lanom    alebo

vlečnou  tyčou  pri  poskytovaní  pomoci,  ktoré  nie je  vykonáva~

né  v  rámci  podnikateľskej  Čirinostj,

c)        na  ĺTiotorovom  vozidle,  ktorého  prevádzkou  bola  škoda  spôsobená,

ako   aj   na   veciach   dopravovaných   týmto   motorovým   vozidlom   s

výnimkou  Škody   spÔsobenej   na  veciach,   ktoré  mali   dopravované

osoby,   okrem   osôb   podľa   písmen   a)   a   b)   ods.   i   tohto   Článku,   v

Čase,  keď  k  nehode  došlo,  na  sebe  alebo  pri  sebe,

d)        ktorú   poistený   uhraďl   alebo   sa   zaviazal   uhíadit'  nad   rámec   usta-

novený    osobitnými    predpismi    alebo    nad    rámec    právoplatného

rozhodnutia  súdu  o   náhrade  Škody  alebo   na  základe  rozhodnutia

súdu,   ktorým   bol   schválený   súdny   zmier   Účastni'kov   konania,   ak

poisťovňa  nebola jedným  z  Účastni'kov,
e)        vzniknutú  pretekárom  alebo  sút'ažiacim  Účastníkom  pri  motoristi(-

kých   pretekoch   a   sút'ažiach   alebo   píi   pri'prôvných  jazdách   k  nm,

aní  Škodu  na  motorových  vozidlách  pri  nich  použitých,  s  výnimkou

Škody  spÔsobenej  píevádzkou  {akéhoto  vozidla,  pĺj   ktorej  je  vodič

povinný  dodrž!avať  pravidlá  cestnej  píemávky,
f)         vzniknutú    uhradeni'm    nákladov    zdravotnej    starostlivosti,    nemo-

cenských   dávok,   dávok   ĺiemocenského   zabezpečenia,   Úrazových

dávok,  dávok  Úrazového  zabezpečenia,  dôchodkových   dávok,  dá-

vok  výsluhového  zabezpečenia   Ô   dôchodkov  starobného   dôchod-

kového   sporenia   poskytovaný(h   z  dôvodu   Škody   na   zdíaví  alebo

usmrtením,  spÔsobenej  prevádzkou  motorového  vozidla

1.         ak  sa  nezistila  osoba  zodpovedná  za  škodu,

2.        vodičovi   motorového   vozidla,   prevádzkou   ktoíého   bola   táto

Škoda  spÔsobená,

g)        spÔsobenú   pracovnou   Čimost'ou  motorového   vozidla   ako   pracov-
ného  stroja,  s  výnĺmkou  Škôd  zapíi'Činených  jeho  jazdou,

h)        ktoTej  vznik  nie  je  v  príčinnej  súvislosti  s  poistnou  udalost'ou,

i)          vzniknutú  manipuláciou  s  nákladom  stojaceho  vozidla,

j)         vzniknutú   prevádzkou   motorového   vozidla   pri   teroristickom   člne

alebo  vojnovej  udalosti,  ak  má  táto  prevádzka   priamu  súvislost'  s

týmto  Činom  alebo  s  udalost'ou.

2.       Ak  poistná  zmluva   neustanovuje  inak,  poist'ovňa  je  oprávnená   plnenie

sčasti  alebo  Úplne  odmietnut',  ak  poistený

a)        bez   súhlasu   poist'ovne   uzná   povimosť   nahíaďt'   Škodu   ôlebo   jej

Časť  nad   rámec   poistného   plnenia,   ktoré   by   ĺnak  poist'ovňa   bola

povinná  poskytnút'  podľa  zákona,
b)        sa  zaviaže  uhradiť  premlčanú  pohľadávku,

c)        neposkytne  poist'ovni.  potrebnú  súčinnost'  v  súdnom  konaní.

ČLÁNOK  3

ÚZEMNÁ  PLATNOSŤ  PO!STEN!A

Poistenie   zodpovednosti   za   Škodu   spÔsobenú   prevádzkou   motorového   vo-

zidla  je   platné  na   Územi'  Štátov  označených   v  zelenej   kaĺte   (medzináíodne

uznávaný   doklad   o   existencii   poistenia   zodpovednosti   za   Škodu   spÔsobenú

prevádzkou  motorového  vozĺdlô).
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ČĹÁNOK  4

ZAČIATOK,  ZMENY,  D0BA  TRVANIA  P0l§TENIA,  ZÁMK  PO!STEN!A

i.        Poistenie  sa  dojednáva  na  dobu  neuĺčitú,  pokiáľnieje  v  poistnej  zmluve

uvedené  inak.  Začiatok  poistenia  je  uvedený  v  poistnej  zmluve.

2.        Pokiaľ   zaniklo    bezpodielové   spoluvlastníctvo   manželov   smrťou   alebo

vyhláseni'm  za  mŕtveho  toho  z  manželov,  ktorý  uzavrel  poi.stnú  zmluvu

pre  poistenie   zodpovednosti   za   Škodu   spÔsobenú   prevádzkou   motoío-
vého  vozidla,  ktoíé  patrĺ  do  bezpodielového  spoluvlastni'ctva  manželov,

píechádzajú  práva  a  povimosti  poistníka  z  poistenia  zodpovednosti   na

pozostalého  manžela,  pokĺaľ sa  stane  vlastni'kom  alebo  spoluvlastni'kom

predmetného  vozidla.
3.        Pokiaľ  zaniklo  bezpoďelové  spoluvlastnĺctvo  manželov  z  dôvodu  rozvo-

du  manželstva,   prechádzajú   píáva  a   povimosťi  z  poisteniô  zodpoved-

nosti   na  toho  z   rozvedený(h   manželov,   ktorý  je  po  vysporiadani'  bez-

podielového  spoluvlastni'ctva  manželov  vlastni'kom  vozidla  uvedeného
v  poistnej  zmluve  o  poistení  zodpovednosti.

4.        Ak   zomrie   poistnĺk,   ktorý   nie   je   vlastnĺkom   alebo   dížiteľom   vozidla,

píechádza)Ú  práva  a  povimosti  poistníka  na  vlastni'ka  vozidla.
5.       Ak   zomíie   vlastm`k   vozidla,   ktorý   je   súčasne   aj   poistni'kom,   vstupuje

do  jeho  práv  a   povinnosti'  deďč  vozidlô  na  základe  píávoplôtného  roz-

hodnutia   súdu   v   dedičskom   konaní.   Do   doby   nadobudnutia   Účinností

rozhodnutia  o  dedičstve  vstupuje  do  práv  a  povinnosti'  pojstnĺka  osoba,

ktorá  vozĺdlo  oprávnene  uŽíva.

6.       Poistenie  okíem  dôvodov  ustanovených  občianskym  zákomíkom  (§  800

a  §  802)  zaniká  Ôj  z  dôvodov  wedených  v  §  9  ods.  1   zákona:

a)        zánikom  motorového  vozidla,

b)       zápisom  prevodu  držby  motoíového  vozidla  na  inú  osobu  v  evi.den-

cii  motoíových  vozidiel,

c)        vyradením  motorového  vozidla  z  evidencie  vozidiel,

d)        prijôtím   oznámeniô   o   krädeži   motorového  vozidla   píi'slušným   or

gánom,
e)       vrátením   dokladu   o   poistenĺ   zodpovednosti   pri   mo{orových   vo-

z'idlách,  ktoré  nepodliehajú  evidencii  vozidiel,

ĺ)        vyíadeni'm  motorového  vozidla  z  premávky  na  pozemných  komu-

nikáciách,

g)       zmenou   nájomcu,   ak  je   na   motorové   vozidlo   uzôvretá   nájomná
zmluva  s  píávom  kúpy  prenajatej  veci.

7.        Poistenie  zodpovednosti  zaniká  okamihom,  ked' nastala  5kutočnost' uve-

dená  v  odseku  6  tohto  Článku.  0  týchto  skutočnostiach  je  poistník  po-

vinný  bezodkladne  in(ormovať  poist'ovňu.

8.        V  píipade  uzatvoíenia  poistnej  zmluvy  na  ďaľku  (t.j.  uzatvorenú  výlučne

pÍos{redni'ctvom  pÍostriedkov  diantovej  komunikácie)  sa  píijatím  návíhu
na   iizavretie   poistnei   zmluvy   Íozumie   zaplatenie   po'istného   vo   výške

uvedenej   v   ĺiávíhu   poistnej   zmluvy   v   lehote   pätnástich   kalendárnych

dní  odo  dňa  predloženia  návrhu  poistnej  zmluvy  poistni'kovi  pĺostriedka-

mi   diaíkovej   komunikácie   (zaplateni'm   poistného   sa   rozumíe  pripi`sanie

poistného   vo   výške   uvedenej   v   poistnej   zmluve   na   bankový   Účet   po-
isťovateľa),   avšak  najneskôr  do  24.00  hodiny  dňa,  ktoíý  bezpíostredne

predchádza  dňu  uvedenému  v  návrhu  ako  začiatok  poistenia   a  týmto

prijatím  návrhu  poistnej  zmlwy  sa  z  návrhu  poistnej  zmluvy  stáva  po-
istná   zmluva   a   deň   píedloženia   návrhu   poistnej   zmluvy   prostriedkami

diaľkovej  komunikácie  je  zároveň  dňom  uzavretia   poistnej  zmluvy.   Po-

istenie   začína   00:00   hod.   stĺedoeurópskeho   času   dňa   dojednaného   v

návíhu   poismej   zmluvy   ako  začiatok  poistenia   (nie  však  skôr  ako   dôj-

de  k  uzavretiu  poistnej  zmlwy),   ak  bola  poistná  zmluva  uzavretá  pred

dňom  začiatku  poistenia.  Ak je  deň  predloženia  návíhu  poistnej  zmluvy

poistni'kovi   prostredni`ctvom   prostíiedkov  diaľkovej   komunikácie   a   deň
začiatku  poistenia  totožný,  lehota  na  prijatie  návrhu  poistníkom  formou

zaplatenia  poistného  vo  výške  uvedenej  v  návrhu  poistnej  zmluvy  konči'

24-tou  hodinou  dňa   uvedeného  v  návrhu  poistnej  zmluvy  ako  začia{ok

pois{enia.  Poistenie  konči'  24:00  hod.  stredoeurópskeho  Času  dňa  dojed-

naného  v  poistnej  zmluve  ako  koniec  poistenia.

9.        V   prípôde   uzatvorenia   pois{nej   zmlwy   na   diaľku,   ak   nebude   poistné

alebo  splátka  poistného  vo  výške  uvedenej  v  poistnej  zmliive  píipĺsané

ľfNR|ľN/Wrnii~i|rjň|rjri|ri

na  bankový  Účet  poisťovateľa  v  lehotách  podĺa  odseku  8,  platnost' píedlo-

Ženého  návrhu  poistnej  zmluvy  zanikne  a  poistná  zmluva  nevznikne.  PÍí-

padné  neskoršie zaplatenie poistného  nemá vplyv na vznik poistenia  a ne-

považuje  sa  za  akceptáciu  návrhu  poistnej  zmluvy  a  poistenie  nevznikne.
10.     Po  vzniku   Škodovej   udalosti   môže  poisťovňa   alebo  poistník  vypovedať

poistnú  zmluvu  do  jedného  mesiaca  odo  dňa  oznámenia  vzniku  Škodo-
vej   udalosti   poist'ovni.   V   takomto   pn'pade  je   výpovedná   lehota  jeden

mesiac  odo  dňa  doručenía  pĺsomného  oznámeniô  o  vypovedam' poistnej

zmluvy  druhej  zmluvnej   strane.   Poistenie  zodpovednosti   zanikne   uply-

nuti'm  tejto  lehoty.

11.     Poistenie  zodpovednosti  zanikne   tiež,   ak  poi.stné   nebolo   zaplatené  do

jedného  mesiaca  od  dátumu jeho  splatnosti,  ak  pre  takýto  pri'pad  nebolô
v  poistnej  zmluve  dohodnutá  dlhšia   lehota   pre  zánik  poistenia   zodpo-

vednosti,  maximálne  však  na  dobu  troch  mesiacov.  Poistenie  zodpoved-

nosti  zanikne  uplynutím  tejto  lehoty.

12.     V  poistnej  zmluve  možno  dohodnút',  Že  poistné  za  celé  poistné  obdobie

bude  splatné  v  splátkach.  Pri  ročnej  platbe  poistného je  poistné  splatné

v  prvý  deň  poistného  obdobia.  V pri'pade  splatnosti  poistného  za  celé  po-

istné  obdobie  v  splátkach  sÚ  )ednotlivé  splátky  poistného  splatné  v  pívý

deň  každého  zvoleného  obdobiô,  píičom  prvým  dňom  sa  Íozumie  deň

ktorého  Čĺselné  označenie je  zhodné  so  začiatkom  poistného  obdobia.

13.     V  zmysle   §  800  ods.10bčianskeho  zákonni'ka  poistenle,  pri  ktorom  je

dojednôné  bežné  pojsteníe,  zanikne  výpoveďou  ku  koncu  poistného  ob-

dobia;  výpoveď sa  musi'  dat' Ôspoň  Šest' týždňov  pred jeho  uplynutím.  Ak

došlo   k  zmene   výšky  poistného  a   poistiteľ  výšku   poistného  neoznámil

tomu,   kto  s  ním  uzavrel  poistnú  zmluvu   najneskôr  desat'  týždňov  pred

uplynutím  poistného  obdobi'a,  neuplatm'  sa  lehota  podľa  prvej  vety.

14.     V  píi'pade,   ak  bola   poistná  zmluvô   uzatvorená   na   diaľku   a   poistníkom

je  spotíebiteľ,  j-e  oprávnený  odstúpit'  od  poistnej  zmluvy  na   diôľku   t)ez

zaplatenia  zmluvnej  pokuty  a  bez  wedenia  dôvodu  v  lehote  14  kalen-

dámych  dní:

a)        od  uzavretia  zmluvy  na  diaľku  alebo

b)        od  doručenia  infomácii'  podĺa  §  4  ods.  7  zákonô  Č.  286/2005  Z.z.

o  ochrane  spotrebiteľa  pri  finančných  službách  na  diaľku  a  o  zmene

a  doplneni'  niektorých  zákonov  v  zneni'  neskoršĺ(h  predpisov  (d'alej

len   "ZOS"),   ak   zmluva   na   diaľku   bola   uzavretá   na   Žiadost'  spot-

rebiteľa   pÍostredni'ctvom   prostriedku   diaľkovej   komunikácie,   ktorý

neumožňuje   poskytnutie   informácií   podľa   §   4   ods.   1   a   5   ZOS   v

listinnej  podobe  alebo  v  podobe zápisu  na  inom  trvanllvom  médiu.

15.     V  zmysle  §  800  ods.  2  0bčiônskeho  zákonni'ka  sa  dojednáva,  Že  poiste-

nie  môže  vypovedat'  poistený  alebo  poist'ovateľ  do  dvoch  mesiacov  po

uzavreti'  poistnej  zmluvy.  Výpovedná  lehota je  osemdemá, jej  uplynuti'm

poistenie  zanikne.
16.     Výpoveď  podľa   ods.   13   a   15   a   odstúpenie   podľa   ods.   14   musia   byt'

pĺsomné,  datované  a  podpi'sané  poistníkom  alebo  ni'm  splnomocnenou
osoboii.  V  opačnom  pri'pade  nebudú  výpoveď alebo  odstúpenie  od  po-

istnej   zmluvy   poisťovňou   akceptované.   Výpoved'  alebo   odstúpenie  je

možné  doíučjt':

a)       osobnealebo

b)        prostredni'ctvom  pošty.

17.     Ak   na   podanie   výpovede  alebo  odstúpenia   od   poistnej   zmluvy  splno-

mocní  poistni'k  inú  osobu, je  povinný  spolu  s  výpoveďou  alebo  odstúpe-

ním  do  poist'ovne  doručit'  aj  písomné  plnomocenstvo,  z  obsahu  ktorého

musĺ  vyplývôt'  právo  splnomocnenej  osoby  vypoveda('  alebo  odstúpiť od

poistnej   zmluvy.   Podpis   poistníka   na   plnomocenstve   musĺ   byt'  Úradne

overený.  V  opačnom  pri'pade  nebude  výpoveď alebo  odstúpenie  od  po-

istnej  zmluvy  poist'ovňou  akcep{ovaná.

ČĽÁNOK  5

POVINNOSTI  P0lsTNÍKA

1.        Okrem   povinností   stanovených   právnymi   predpismi   je   poistni'k   povin-

ný   bez   zby{očného   odkladu   pÍsomne   oznámit'  a   v   prĺpade   potreby   aj

preukázat`  poist'ovni  všetky  zmeny  týkajúce  sa  Údajov,   podstatných  pre

uzavretie  poistnej  zmluvy,  trvanie  a  zánik  poistenia.
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2.        Ak  poruši'  poistni'k  vedome  povinnosť  uvedenú  v  odseku  l,  má  poist'ov-

ňa  proti  poistnĺkovi  právo  na  píímeranú  náhradu  toho,  Čo  za  poisteného

plnila,  podľa  toho,  aký  vplyv  malo  porušenie  jeho  povinnosti  na  rozsah

povimosti   poisťovne   plnit'  a   o   koľko   boli   krátené   píáva   poist'ovne   voči

tíetím  osobám.

3.        Pokiaľ  v  dobe  uzavretia  poistnej  zmluvy  nie  sÚ  niektoré  Údaje  týkaj.Úce

sa  vozidla  známe,  je  poistni'k  povinný  ich  poist'ovní  oznámit'  v  lehote  do

15   dní   od   uzavretia   poistnej   zmluvy.   Zelenú   kôrtu   v   takomto   pri'pade

poist`ovňa  vystavi'  po  obdržani'  oznámenia  poistni'ka  podľa  tohto  odseku.

4.        V  prípade  zániku  poistenia  zodpovednosti  je  poistni'k  povimý  bez  zby-

točného  odkladu  odovzdat'  poist'ovni  doklad  o  poisteni'  zodpovedností  a

zelenú  kartu,  pokiaľ  bola  vydaná`

ČIÁNOK  6

POV!NNOSTI  P015TENÉH0

1.        Okĺem  povinnosti`  stanovených  právnymi  predpismi  je  poistený  povinný:

Ô)        dbat' na  to,  aby  poistná  udalosťnenastala,.  najmä  nesmie  porušovat'

povínnosti  smerujúce  k  odvráteniu  alebo  zmenšeniu  nebezpečen-
stva,   ktoré  ukladajú   právne  predpisy  alebo   ktoré  píevzal   na  seba

zmluvou,  a  nesmie  stípiet'  porušovanie  týchto  povinností  zo  strany

iných  osôb  pre  neho  Čimých,

b)        vykonat'  potrebné   opatreniô   k  obmedzeniu   rozsahu   Škody,   pokiaľ

Íiastane  Škodová  udalosť,  z  ktorej  by  mohla  vzniknút'  poisťovni  po-

vinnosť  plniť,

c)         do  l5  dni'povzniku  škodovej  udalosti,  akvznikla  na  územi'Sloven-

skej   republiky  a  do  30  dni'  po  vzniku  Škodovej  udalosti,  ak  vznikla

mimo   Územia   Slovenskej   republiky,   poist'ovni   pÍsomne   oznámiť,

Že  došlo   ku  Škodovej   udalosti   a   v  oznámenĺ  uviesť  skutkový  stav

týkajúci  sa  tejto  udôlosti  a  predložit'  k  tomuto  príslušné  doklady,

d)        bez  zbytočného  odkladu   polst'ovnĺ   pi'somne  oznámiť,  Že   bol   proti

nemu  uplatnený  nárok  na  náhradu  Škody  a  vyjadriť sa  k  požadova-

nej  náhrade  a  jej  výške,

e)        bez    zbytočného    odkladu    pi'somne    oznámit',    Že    v    súvislosti    so

Škodovou   udalosťou   bolo   začaté   tíestné   sti'hanie   alebo   konanie

o   priestupku   a  zábezpečit',   aby  bolô   poist'ovňa   informovaná   a   ich

priebehu  a  výsledkoch,.  ak  má  poistený  právneho  zástupcu,  je  po-
vinný  oznámit' poisťovni  meno,  priezvisko  a  trvalý  pobyt  alebo  ob-

chodné  meno  a  sĺdlo  svojho  právneho  zástupcu  a  taktíež  oznámiť,

Že   bol   poškodeným   uplatnený   nárok   na   náhradu   Škody   na   súde

alebo  na   inom   prĺslušnom   orgáne.  V  takomto  pri'pade  je  poistený

povinný  postupovat'  podľa  pokynov  poist'ovne,
f)         bez   zbytočného   odkladu   doložit`   poškodenému    na   jeho   Žiadosť

Údaje  nevyhnutné  pre  uplatnenie  píáva  poškodeného  na  náhíadu

Škody,  najmä
-          meno,   príezvisko   a   trvalý   pobyt   poisteného   alebo  jeho   ob-

chodné  meno  a  si'dlo,
-          obchodné  meno   a  sídlo  poist'ovne,   u   ktorej.   bolo  uzatvorené

poistenie  zodpovednosti,
-          Či'slo  poistnej  zmluvy,  a  ak  sajedná  o  vozidlo,   ktoíé  podlieha

evidencii  vozidiel,  evidenčné  Či'slo  vozidla,  ktorým  bola  Škoda

spÔsobená,

g)        postupovat'  v   konaní  o   náhrade   Škody   v   súlade   s   pokynmi   pois-
ťovne'

h)        podat'  na  pokyn  poist'ovne  v  konani'  o  náhíade  škody  opravný  pro-

striedok'

i)          vzniest'námietku  premlčania,

j)          bez   zbytočného   odkladu   oznámit'   poist'ovni,   Že   nastali.   okolnosti

odôvodňujúce  prechod  práva  podľa  Čl.11   ods.1   na  poist`ovňu.

2.        Poistený  je  ďalej   povinný   postupovat'  pri   konani'  o   náhrade  Škody   tak,

aby  nedal  príčínu  k  vydaniu  ĺozsudku  pre  zmeškanie.  Bez  predchádzajú-

ceho  súhlasu  poist'ovne  nie  je  poistený  oprávnený  celkovo  alebo  sčasti

uznat' nárok z  titulu  zodpovednosti  za  Škodu,  ĺovnako  ako  uzavrieť súdny

zmier,  Či  prĺstúpit' m  mimosúdne  vyrovnanie  alebo  sa  zavjazat'  k  Úhrade

premlčanej  pohĺadávky,
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3.         Pokiaľ  dôjde   k   poškodeniu   alebo   znĺčeĺiiu   vozidla   poškodeného   v   dô-

sledku  Škodovej  udalosti,  z  ktorej  by  mohla  vzniknúť  poist'ovni  povinnost'

plnit'  z   titulu   poistenia   zodpovednosti,  je   poistený   povinný   infomovať

poškodeného  o  možnosti  využitia  bezplatnej  telefonickej  linky  poist'ovne
k  zaísteniu  asistenčných  a  seMsných  služleb.

4.        Podľa  zákona  Č.  8/2009  Z.z.  o  cestnej  píemávke  a  o  zmene  a  doplnem'

nlektorých   zákonov   v  znení   neskoršĺch   predpisov   (ďalej   len   ,,zákon   Č.

8/2009  Z.z.``) je  poistený  povimý  nahlásit' políciĺ  každú  dopravnú  neho-

du,   Ôk  na   niektorom   zo  zúčastnených  vozidiel   vrátane   prepravovaných

veci'  alebo  na  inom  maietku  vznikne  hmotná  Škoda  zrejme  píevyšujúca

jedenapolnásobok  väčšej   Škody  podľa   §   125  Trestného  zákona.   Taktiež

je  polstený  povimý  v  zmysle  zákona  Č.  8/2009  Z.z.  nahlásit'  poli'cii  kaž-
dú  dopravnú  nehodu,  pri  ktorej

a)        sa  usmrtí  alebo  zraní  osobô,

b)        sa  poškodi'  cesta  alebo  všeobecné  prospešné  zariadenie,

c)         uníknú  nebezpečnéveci.

ČĹÁNOK  7

POVINNOSTI  P015ŤWNE

1.        Poist'ovňa  je  povimá  vydat'  poistníkov'i  po  uzavretí  poistnej  zmluvy  bez

zbytočného  odkladu  potvrdenie  o  poistení  zodpovednosti  a  zelenú  kar-

tu.   Nové   potvrdenie   o   poisteni',   rovnako   ako   novú   zelenú   kartu   vydá

poľst'ovňa   aj   vtedy,   ak  je   to   nevyhnutné   vzhľadom   na   zmeny   Údajov

podstatných   pre   uzavretie   poistnej  zmluvy,   tívanie   a   zánik  poistenia   a
takéto  Údaje  jej  poistni'k  písomne  oznámil.

2.        Pois{'ovňô  je   povinná  do   15  dní   po  zánjku   poistenia  zodpovednosti  vyi

dat'  poistni'kovĺ   na   základe  jeho   Žiadosti   doklad   o   Škodovom   priebehu

poistenia  zodpovednosti.  Ak  poistnĺk  nesplnil  povimosť  podľa  ČI.  4  ods.

7  a  ČI.  5   ods.   1,   ods.   4  týchto  VPPZ,   nie  je  poist'ovňa  do  doby  splnenia

jeho  povimosti  povinná  vydat'  poistni'kovi  doklad  o  Škodovom  priebehu

poistenia  zodpovednosti  a  vrátit' poistné  podľa  ČI.  7  ods.  4  pĺsm. j)  týchto

VPPZ,

3.        Poist'ovateľje  povinný  poistni'kovi  písomne  oznámit'  najneskôr  desôť  týž-

dňov  pred  uplynuti'm  poistného  obdobia

a)        výšku  poistného  podľô  §  8  zákona  na  nasledujúce  poistné  obdobie,

b)        dátum  skončenia  poistného  obdobia,

c)        termĺn,  do  ktorého je  možné  podaťvýpoved'pois{nej  zmluvy  podľa

§  800  ods.  i   občianskeho  zákonni'ka.
4.        Ďalejje  poist'ovňa  povímá:

a)        ĺnĺormovat'   poistni'ka   a   poisteného   o   rozsahu   sliižieb   poskytova-

ných  poist'ovňou,

b)        umožnit'  poistníkovĺ  nahliadnut'  do  spisových  mateíiálov  týkajúcich

sa  jeho  Škodovej  udalostl  a  umožĺiit'  mu,  aby  si  spravil  kópíe,

c)         píejednaťs  poistníkom  alebo  s  poisteným  výsledky šetreniô  nutné-

ho  k  zisteniu  rozsahu  plnenia  alebo  mu  ich  oznámit',

d)        zachovávat`   mlčanlivost'   o   skutočnostiach   týkajúcich   sa   poisteniô

fyzických   a   právnických   osôb,   ako   Ôj   o   skutočnostlach,   ktoré   sa

dozvie   pri   uzavreti'   poistnej   zmluvy   o   poisteni'  zodpovednosti.,   prí

spíáve   poistenia   zodpovednosti   a   pn   likvidácii   poistných   udalostí.

Poskytnút'  takéto  informácie  môže  poist'ovňa  len  so  súhlasom  F>o-

isteného  alebo  pokiaľ  tak  stanovĺ  osobitný  píedpis,

e)        poskytnút'  kancelárii   na   Účel   overenia   pravdivosti   Údajov   o   moto-

rovom   vozidle   a  za   Účelom   predchádzanja   poistných   podvodov  v

poisteni'  súvisiacom  s  prevádzkou  motorových  vozidiel  Údaje  podľa

§  25  zákona  a  to  aj  bez  predchádzôjúceho  súhlasu  a  informovania
osoby,  ktorej  sa  to  týka,

f)         bezodklôdne  ustanovit'  poistenému  nô  základe  jeho  pi'somnej  žia-

dosti  právneho  zástupcu  v  konani'  o  náhradu  Škody  pred  súdom,  na

ktorú  sa  vzt'ahuje  poistenie  zodpovednosti,

g)        bez  zbytočného  odkladu  začať  prešetrovanje  potrebné  na  zistenie
Íozsahu  povinnosti  plnit' a  do  troch  mesiacov  odo  dňa  uplatnenia  si

nároku  poškodeného  na  náhradu  Škody

i.         ukončiť  píešetrovanie  potrebné  na  zistenie  rozsahu  jej  povin-

nosti  pwť  a  oznámit'  poškodenému  výšku  poistného  plnenia,
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ak  boli  Íozsah  povinnosti  poist'ovne  plniť  a  nároky  na  náhradu

Škody  preukázané,

2.        poskytnút'  pÍsomné  vysvetlenie  dôvodov,  pre  ktoíé  odmietla,

alebo  pre  ktoíé  znížila  poistné  plnenie,  alebo

3.        poskytnút`   poškodenému   pĺsomné   vysvetlenie   k   tým   uplat-

neným  nárokom  na  náhradu  Škody,  u   ktorých  nebol  v  usta-

novenej   lehote  píeukázaný  Íozsah  povimostĺ  po!st'ovne  plnit'

a  výška  poistného  plnenia.  Pi'somné  vysvetlenie  sa  považuie

za  doručené  dňom,  ked'  ho  poškodený  prevzal,  odmietol  pre-

vziat`,  alebo  dňom,  ked'  ho  pošta  víátila  ako  nedoručené,

h)        do   15   dni'   po   skončenĺ   Šetrenia   potrebného   na   zistenie   rozsahu

povimosti   poist'ovne   plnit'  alebo   po   obdržani'   právoplatného   roz-
hodnutia  súdu  o  výške  náhíady  Škody  poskytnút'  poistné  plnenie,

i)         poskytnút' poškodenému  na  základejeho  pi'somnej  žiadosti  pĺimei

raný   preddôvok   v   pri'pade,   ak   prešetrovanie   poist'ovne   potrebné

Íia  zistenie   rozsahu  jej   povjnnosti   plnit'  nemohlo   byt'  ukončené  v

lehote  podľa  pi'sm.  g)  po  tom,  ako  sa  poist'ovňa  dozvedela  o  vzniku

poismej  udalosti,

j)         vrátit'  poistníkovi  zostávaj.Úcu  čast'  poistného  v  prípade,  ak  zanikne

poistenie  zodpovednosti  pred  koncom  poistného  obdobia,  za  ktoré
bolo  ôlebo  malo  byt' zaplatené  poistné.  Poisťovňa  má  nárok  na  po-

memú  Čast' poistného  ku  dňu,  keď poistenie  zodpovednosti  zaniklo`

Zostávajúcu  Časť poistného je  poist'ovňa  povinná  poistníkovi  vrátit' v

pÍípade,  ak  táto  sum  presiôhne  i,66  EUR.

ČLÁNOK  S

PLN[NIE  P0ISŤOVNE

i.        Plnenie   vyplácané  z  jednej  Škodovej   udôlosti   nesmie   píesiahnut'  limity

poistného  plnenia  dojednaného  v  po.istnej  zmluve.
2.        Limit  poistného  plnenĺaje  najvyššia  hranica  poistného  plnenia  poist'ovne

píi  jednej  Škodovej  udalosti.

3.        Limit  poistného  plnenla  z  jednej  škodovej  udalosti  musi'  byt'  najmenej

a)        5  240  000  EUR  za  Škodu  podľa  Čl.  1   ods.  2  pi'sm.  a),  bez  ohľadu  na

počet  zranených  alebo  usmrtených,
b)         1050   000   EUR   za   Škodu   podľa   Čl.1   ods.   2   pi'sm.   b),   c)   a   d),   bez

ohľadu  na  počet  poškodených.

Ak je  súčet  náĺokov  viacerých  poškodených  vyšši'  ako  limit  poistné-

ho  plnenia  podľa  odseku  3  pĺsm.  a)  alebo  pi'sm.  b)  alebo  poistnej

zmluvy,  poistné  plnenie  sa  každému  z  nich  znižuje  v  pomeíe  limitu

poistného  plnenia  k  súčtu  nárokov  všetkých  poškodených.

4.        Náhíadu  Škody  uhrádza   poist'ovňa   poškodenému.  Poškodený  je  opráv-

nený  uplôtnit'  svoj  ĺiáíok  na  náhradu  Škody  píiamo  proti   poist'ovni  a  je

povimý  tento  nárok  preukázať.
5.        Pre   premlčanie   nároku   na   náhradu   Škody   proti   poisťovni   plati'   rovnaká

Úprava  ako  pre  premlčanie  nároku  protĺ  osobe,  ktorá  Škodu  spÔsobila.

6.        Poist'ovňa   poskytuje   poistné   plnenie   v   tuzemskej   mene,   pokiaľ  zo   zái

kona  alebo  medzináíodných  dohôd,  ktoré  sa  uŽ  stali  súčasťou  právneho

poriadku   Slovenskej   republiky,   nevyplýva   povimost'   poisťovne   plnit'  v

príslušnej  cudzej  mene.

7.       Ak  poistený  vykoná  opatrenia,  ktoré  mohol  vzhľadom  na  okolnosti  prĺ-

padu   považovôt'   za   nutné   nô   zmiernenie   ĺiásledkov   poistnej   udalosti,

poist`ovňa  nahradí  náklôdy,  ktoíé  poistený  na  takéto  opatrenia  vynaložil,

avšak  len  do  takej  ĺinančnej  výšky,   ktorá  je  Úmerná   rozsahu   poistného

plnenia,  aké  by  bola  poist'ovňa  povinná  vyplatít'.

8.       Ako  účelne  vynaložené  náklady  spojené  s  právnym  zastupovani'm  poško-

deného  prj  uplatňovôni'  nároku  na  náhrčidu  Škody  podľa  zákona,  je  pois-

t'ovňa  povinná  uhĺadiť  len  pfimeíané  náklady,  ktoré  zodpovedajú  najviac

mimozmluvnej  odmene  advokáta  podľa  píĺslušného  právneho  predpisu.

9.        Ak  je  poškodený  pla{iteľom  daíie  z  pridônej  hodnoty  (d`alej  len   ,,DPH")

a  má  7o  zákona  nárok  na  odpočet  DPH,  poskytne  poist'ovňa  plnenie  bez

DPH`  V  ostatných  pri'padoch  poskytne  poist'ovňa  plnenie  vrátane  DPH.

io.     Pokiaľ poistený  nahraďl  poškodenému  Škodu  alebo  jej  Časť  priamo,  má

píávo,  aby  mu  ju  poist'ovňa  nahradila,  a  to  v  Íozsahu  a  do  výšky,  v  akej
by  bola  povimá  za  poisteného  náhradu  Škody  poskytnút`.

UNP/MV/VPP711-2/03/07/22

11.     Ak  došlo   v   súvislosti   s   poismou   udalost`ou   k   poškodeniu,   zmčeniu   ale-

bo  strate  vkladných   a  Šekových   knižiek,  platobných  kariet  a   iných   ob-

dobných   dokumentov,   cenných   papierov   a   cenĺn   (d'alej   len   „finančné

dokumenty``),   rovnako  ako  osobných  dokladov  a  dokladov  nutných  na

vedenie  vozidla,   uhíadi'  poist'ovňa  Škodu  vo  výške  Čiastky  vynaloženej

na   ich  výmenu  a  ak  to  píipadá  do   Úvôhy,  aj   náklady  na  umorenie.  Ak

došlo  k odcudzeniu  finančných  dokumentov,  ich  následnému  zneužitiu  a

vzniku  Škody v  dôsledku  stíaty  schopnosti  ĺyzickej  osoby  (poškodeného)

flnančné   dokumenty   opatíovať,   uhíadĺ   poisťovňa   Škodu   v   rozsahu,   v

akom  sa  majetok  poškodeného  v  tejto  súvislosti  znížil.

ČLÁNOK  9

NÁROK  PO!SŤOVNE  NA  NÁHRADLj  P0lsTNÉH0  PLNEN!A

1.        Poist`ovňa    má    protj    poistníkovi    nárok   na    náhradu    poistného    plneniô

alebo  jeho   časti,   ktoré   za   neho   vyplatíla   z   dôvodu   Škody   spÔsobenej

prevádzkou  motorového  vozidla,  ak
a)        spÔsobil   Škodu   Úmyselne   alebo   ak   viedol   motoíové   vozidlo   pod

vplyvom  návykovej  látky,

b)       viedol  motorové  vozidlo  bez  píedpísaného  vodičského  oprávnenia

aletio   v   dobe   zákazu   Č`innosti   viesť  motoíové   vozidlo   uloženého

súdom  alebo  iným  prĺslušným  orgánom,

c)        spÔsobil   Škodu   motorovým   vozidlom,   o   ktorom   vedel,   Že   jeho

technická  spÔsobilost'  nezodpovedá  podmlenkam  na  použĺvanie  v

premávke   na   pozemných   komunikáciách   podľa  osobitného   pred-

d)      ::Sduoamteenztv°e:,ía:ebd°:nĺepĺ+Č;nt::jvseľhv;S'::tz',:ľa s:sÔoS::,enk::r:k::::ĺ.
ňa   podmienky   na   vedenie   motorového   vozidla   podľa  osobitného

predpisu,

e)        poÍušil  povinnost'  ohlásit'  dopíavnú  nehodu  podľa  osobitného  píed-

pisu,  ktorá  je  poistnou  udalosťou,
f)         v   dobe,   ked'  nastala   poistná   udalost',   bol   v   omeškani'   s   platenĺm

poistného,

g)       spÔsobil  Škodu  motorovým  vozidlom  a  bez  dôvodov  hodných  oso-
bitného  zreteľô   porušil   povinnos{i   podľa   Čl.  6   ods.   1   pi`sm.   c)   až  j)

týchto  VPPZ,

h)       sa  odmietol  po  dopravnej  nehode  podíobit'  skúške  na  pri'tomost'

návykovej.  látky.

2.        Poist'ovňa  má  píoti  poistenému,  ktorý  nieje  poistni'kom,  náĺok na  náhĺô-

du  poistného  plnenia  alebo  jeho  Časti,  ktoré  za  neho  vyplatilô  z  dôvodu

Škody  spÔsobenej  prevádzkou  motoíového  vozidla,  ak

a)        spÔsobĺl   Škodu   Úmyselne   alebo   ak   viedol   motorové   vozidlo   pod

vplyvom  návykovej  látky,

b)        spÔsobil   Škodu   prevádzkou   motoíového   vozidla,   ktoré   použil   ne-

oprávnene,

c)        viedol  motoĺové  vozidlo  bez  predpísaného  vodičského  oprávnenia

alebo   v   dobe   zákazu   Činnosti   viest'  motoíové   vozidlo   uloženého

súdom  alebo  iným  prĺslušným  oígánom,

d)        spÔsobil   Škodu   motorovým   vozidlom,   o   ktorom   vedel,   Že   jeho

technická  spÔsobilost'  nezodpovedá  podmlenkam  na  použi'vanie  v

premávke   na   pozemný(h   komunikáciách   podľa   osobitného   pred-

pisu  a  terito  stav  bol  v  prĺčinnej  súvislosti  so  spÔsobenou  Škodou,

e)       vedome   zveril   vedenie   motorového   vozidla   osobe,   ktorá   nespĺ-

ňa   podmienky  na   vedenie  motoíového  vozidla   podľa   osobitného

predpisu,

f)         porušil  povimost'ohlásit'dopíavnú  nehodu  podľa  osobitného  predp

su,  ktorá  je  poistnou  udalost'ou,

g)        spÔsobil  škodu  motorovým  vozidlom  a  bez  dôvodov  hodných  oso-
bitného  zíeteľa   porušil   povinnosti   podľa   ČI.   6  ods.   1   pi'sm.   c)   až  j)

týchto  VPPZ,

h)        sa  odmietol  po  doprôvnej  nehode  podrobit'  skúške  na   prítomnost'

návykovej  látky.

3.        V   prĺpade,   ak   vznikne   poist'ovni   nárok   na   náhíadu   poistného   plnenia

alebo  jej   Časti,   tento   nesmie   presiahnut'  Úhm   poistných   plneni',   ktoré

poist'ovňa  vyplatila  z  dôvodu  poistnej  udalosti.

J,'8



ČLÁNOK  10

P0lsTNÉ,  P0lsTNÉ  OB00BiE

1.        Ten,   kto   s   poist`ovňou.uzavrel   poistnú   zmluvu,  je   povinný   platit'   poist-

né  za  dohodnuté  poistné  obdobie  uvedené  v  poistnej   zmluve.   Po!stĺié

za  poistné  obdobie  je  splatné  prvého  dňa  poistného   obdobia.  Ak  bola

dojednaná   poistná   zmluva   na   dobu   kratšiu   ako  jeden   rok,  je   poistné

splatné   naraz   pri   uzavreti'  poistnej.  zmluvy  zÔ   celú   dobu,   na   ktorú   bolo

poistenie  zodpovednosti  dojednané.
2.       Poistným  obdobím  je  obdobie  dvanást'  po  sebe  nasledujúcich  mesiacov,

k[orého  začiatok  píipadá  na  výročný  deň  začiatku  poistenia.

3.        Výška  poistného  sa  určuje  podľa  sadzobníka  pois{'ovne,  platného  ku  dňu

začiatku  poistenia  zodpovednosti,  a  uvádza  sa  v  poistnej  zmluve.

4.        Poist'ovňa   má   právo   aj   bez   uvedenia   dôvodu  v   pri'pade   poistnej  zmlu-

vy  uzatvorenej   na   dobu   neurčítú  pre  nasledujúce  poĺstné  obdobie  jed-

nostranne   upravit'  výšku  poistného   určeného   podľa   ods.   3   tohto  článku

tak,   aby  jeho   výška   bola   stanovená   vo   výške   zabezpečujúcej   splniteľ-

nosť  všetkých  záväzkov  poist'ovne  vyplývajúcich  z   poistenia  zodpoved-

nosti,  vrátane  tvorby  Íezerv  podľa  osobitného  predpisul,  pričom  je  po-

vinná  o  tejto  skutočnosti  pĺsomne  infomovať  poistníka.  Pokiaľ  poistník

so  zmenou   výšky   poistného   nesúhlasi'  je  oprávnený   poistnú   zmluvu   s

okamžitou  Účinnost'ou  bezplatne  (nárok  poisťovne  na  Úhradu  poistného

o.stáva  nedotknutý)  vypovedať.  Právo  poistníka  vypovedať poistnú  zmlu-

vu  podľa  tohto  odseku  zaniká  okamihom  Úhrady  poistného v  poist'ovňou

upravenej'   výške,   najneskôr  však   prvým   dňom   poistného   obdobia,   ĺia

ktoré  sa  vzťahuje jednostranná  Úprava  poistného  podľa  tohto  odseku.

5.        Po'ist'ovňa  má  právo  z  vážneho  objekti'vneho  dôvodu  v  prípade  poistnej

zmluvy   uzatvorenej   na   dobu   určitú   pre   nasledujúce   poistné   obdobie

jednostrôme  upravit' výšku  poistného  určeného  podľa  ods.  3  tohto  Člán-

ku   a   to   tak,   aby  jeho   výška   bola   stanovená   vo   výške  zabezpečujúcej

splniteínost'   všetkých   záväzkov   poist'ovateĺa   vyplývajúcich   z   poĺstenia

zodpovednosti,   vrátane   tvorby   rezerv   podľa   osobítného   píedpisu7,   pri-

Čom  je  povinná  o  tejto  skutočnosti  písomne  infoímovat'  poistníka.  Pokiaľ

poistník   so   zmenou   výšky   poistného   nesúhlasi',  je   oprávnený   poistnú

zmluvu  s  okamžitou   Účinnost'ou  bezplatne  (nárok  poisťovne  na   Úhradu

poistného   ostáva   nedotknutý)   vypovedat'.   Právo   poistni'ka   vypovedať

poistnú  zmluvu  podľa  tohto  odseku  zaniká  okamihom  Úhrady  poistného
v  poist'ovňou   upravenej   výške,   najneskôr  však  prvým  dňom   poistného

obdobia,  na  ktoré  sa  vzt'ahuje jednostranná  Úprava  poistného  podĺa  toh-

to  odseku.

6.        0   právach   a   povimostiach   poistni'ka   podľa   odseku   4   a   5   je   poist'ov-

ňa   povínná   poistni'ka  písomne  informovat'  v  oznámeni'  o  jednostramej

Úpíave  poistného.

7.        Poist'ovňa  je   oprávnená   okrem   ods.   4   a   5   upraviť  výšku   poistného   v

súlade   so   zmluvnými   dojednanĺami   -   ustanovenia   o   bonuse/maluse,

najskôr  ale  až  po  jednom  roku  trvanja  poistenia.

8.        Poisťovňô  je  povimá  poistni'kovi  pi'somne  oznámit'  najneskôr  desat'  týž-

dňov  pred  uplynuti'm  poistného  obdobia  výšku  poistného  na  nasledujú-

ce  poistné  obdobie.

9.       Ak  zanikne   poistenie   zodpovednosti   píed   koncom   poistného   obdobia,

za   ktoíé   bolo   alebo   malo   byt'  zaplatené   poistné,   a   v   tomto   poistnom

obdobi'  dôjde  ku  Škodovej  udalosti,  z  ktorej  vznikla  Povimost'  poist`ovne

nahradlť  Škodu,   má   poist'ovňa   právo   na  poistné  až  do   konca  tohto  po-

istného  obdobia.

10.     V  prĺpade,  ak je  poistni'k  v  omeškaní  s  Úhradou  splatného  poĺstného,  vy-

hradzuje  si  poist'ovňa  právo  uplatňovat'  Úrok  z  omeškania  z  dlžnej  sumy,

výška  ktoíého je  upravená  v  osobitnom  predpĺse,  ktorým  sa  vykonávajú

niektoré  ustanoven`ia  občianskeho  zákonníka,  ak  nie je  v  poistnej  zmlu-

ve  dohodnuté  inak.

li.     Poist`ovňa   si   vyhradzuje   právo,   v   pri'pade   omeškônia   poistníka   s   Úhía-

dou  splatného   poistného,  uplatnit'  poplatok  za:  zaslanie  upomienky  na

Úhradu  poistného  a/alebo  výzvy  na   zaplatenie  poistného  podľa   §   801

ods.   2  0bčianskeho   zákonnĺka  a/alebo  predžalobnej   výzvy   na   úhradu

Zákon   Č.   39/20i5   Z,z.   o   poisťovni`ctve   a   o   zmene   a   doplnení   niektorýchzákonov   v   znen(

neskoíši'ch  predpisov

irNP/NN/vppiH:2/rľ3/rfi/7i

splatného  poistného.  Aktuálna  výška  poplatku  je  uvedená  na  interneto-

vej  stránke  www.kooperativa.sk,  pričom  poist'ovňa  má  právo  na  Úpravu

výšky  jednotlivých  poplatkov.

12.     V  pri'pade,  ak  spotrebiteĺ  uplatní  svoje  právo  na  odstúpenie  od  poistnej

zmluvy  uzatvorenej  pĺosmedkami  diaĺkovej  komunikácie  (Článok  4.  ods.

14  VPPZ)   má  poist'ovňa  právo  na  poistné  do  dňa  doručenia  pi'somného

odstúpenia  od  poistnej  zmluvy v  píĺpade,  ak  spotrebiteí v  poistnej  zmlu-

ve  vyslovil  svoj  predchádzajúci  súhlas  s  poskytovaním  poistnej  ochrany

odo  dňa  označeného  v  poistnej  zmluve  ako  začiôtok  poistenia.

ČLÁNOK  11

PRE(HOD  PRÁV

1.        Pokiaĺ  má   poistený  voči   poškodenému   alebo   inej   osobe   právo   na   vrá-

tenie  vyplatenej  sumy,  na  jej  znĺženie  alebo  na  zastavenie  jej  výplaty,

píechádza   toto   právo   na   poisťovňu,   pokiaĺ   za   poisteného   túto   sumu
zaplatila  alebo  túto  sumu  za   neho  vypláca.   Na   poist'ovňu  prechádza  aj

právo   poisteného   na   Úhradu   tých   nákladov   konania   o   náhíôde   Škody,
ktoré  boli  poistenému  priznané  pĺoti  Účastníkovi  komnia,  pokiôĺ  ich  po-

ist'ovňa  za  poisteného  zaplatila.

2.        Ak  poisťovňa  nahradila  za  poisteného  škodu,  prechádza  na  poist'ovňu  až

do  výšky  vyplateného  poistného  plnenia  právo  poisteného  na  náhradu

Škody   píoti   inému,   prĺpadne   iné   právo,   ktoré   mu   v   súvislostí   s  jeho

zodpovednost'ou  za  Škodu  vzniklo.

3.        Poistený  je  povimý  bez  zbytočného  odkladu  poist'ovni  oznámit',  Že  na~

stali  skutočnosti,  na  ktoré  sa  viaže  vznik  práv  uvedených  v  odseku  1  a  2

tohto  Článku  a  odovzdaťjej  doklôdy  potrebné  na  uplatnenie  týchto  práv.

ČLÁNOK  12

DORUČOVANIE  PĺsoMNOSTí

1.        Pi'somnosti   sa   poistnĺkovi   aj   poistenému   doručujú   na   poslednú   známu

adresu  bydliska  (si'dla).  Rovnako  sa  doíučujú  pĺsomnosti  poškodenému.

2.        Ak je  doĺučovaná  upomienka  poist'ovne  na  zaplatenie  dlžného  poistné-

ho,  upomĺenka  sa  považuje  za  doručenú  uplynutĺm  odbemej  lehoty  na

jej  uloženie  na  pošte,  Ak  pripadá  posledný  deň  tejto  lehoty  na  sobotu,
nedeľu  alebo  sviatok, je  posledným  dňom  lehoty  najbližši'  pracovný  deň.

3.       Ak  adresát  odoprie  prijať doručovanú  pi'somnosť,  považuje  sa  pi'somnost'

za  doručenú  dňom,  ked'  bolo  jej  prijatie  odopreté.

4.        Doručenie   výpovede   poistnej   zmluvy  prostredni'ctvom   pošty   bude   po-

istovňa   akceptovat'   len   v   pripade,   Že   takáto   zásielka   bude   doručená

na   adresu   poistovne   ako   DopoÍučená   zásielka.   Na   Žiôdosti   o   výpoveď

polstnej  zmluvy je  potrebné  uviest'  v  Pĺedmete  Žiadosti,  Že  ide  o  výpo-
veď  poistnej  zmluvy  a  Či'slo  pri'slušnej  poistnej.  zmluvy,  ktorú  chce  klient

vypovedat'.

5.        Poisťovňa  má  právo  na  finančnú  náhradu  nákladov  súvlsiacich  so  zasla-

nými  listovými  zásielkamí,  ktoré  majú  priamu  spojitost'  s  poístnou  zmlu-

vou  z  dôvodu  nedodržania  platobných  podmienok  ato  paušálnou  náhra-

dou  náklôdov  vo  výške  uvedenej  v  aktuálnom  (emĺku  zverejnenom  na

intemetovej  stránke  poist'ovne  www.kooperativa.sk.

6.        Poisťovňa   sĺ   vyhíadzuje   právo   na   Úpravu   finančných   náhrad   nákladov

súvisiacich  so  zasielaním  listových  zásielok,  ktoíé  majú  priamu  spojítost'

s  poistnou  zmluvou,  aktuálna  výška  poplatkov je  zverejnená  na  inteme-

tovej  stránke  spoločnosti  www.kooperativa.sk.

7.        Pre  klienta  je  záväzná  výška  fjnančnej   náhrady,  ktorá  je  zverejnená  na

intemetovej  stránke  poisťovne,  v  Čase  zaslanla   listovej  zásielky  súvisia-

cej  s  poistnou  zmluvou  zo  strany  poist'ovne.

ČLÁNOK  13

SPOLUÚČASŤ

1.        V   poistnej   zmluve   možno   dojednat',   Že   sa   poistni'k   v   pri'pade   vznlku

poistnej   udalosti   bude   na   tejto   podĺeľat',   a   to   poskytnuti'm   Íinančného

plnenia   poistiteľovi   vo  výške   dohodnutej  spoluúčasti   uvedenej   v  poist-

nej  zmluve.
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2.        Poistník   je   poistiteĺovi    povinný   zaplatit`   spoluúčast'   z    každej    poistnej

udalosti   v   lehote  30   dnĺ  po   výzve   poist'ovne  a   to  z   každej  jednotlivej

poístnej  udalosti.

3.        Ak   výška   poistného   plnenia,    ktoré   poist'ovateĺ   vyplatil   poškodenému

alebo  poškodeným  z  jednej  poistnej  udalosti  je  nižšia  ako  výška  dojed-

nanej  spoluúčasti,  je  poistnik  poist'ovateľovi  povinný  zaplatit'  spoluúčast'

na   poistnej   udalosti   len   do   výšky   vyplateného   poistného   plnenia   po-

Škodenému.

ČIÁNOK  14

SPÔS0B  WBAVOVAMA  SŤAŽNOSTi

i.       St'ažnost'ou  sa   rozumie  pi'somná   námietka  zo  strany  poisteného  a/ale-

bo   poistníka   na   výkon   poist'ovacej   Čimosti   poist'ovateľa   v   súvislos[i   s

uzavretou  pois{nou  zmluvou.  St'ažnost'  musi'  byt'  podaná  v  písomnej  for-

me  a  riadne  doručená  poist'ovateĺovi  na  adresu  si'dla  poist'ovateľa  alebo

na  ktorékol'vek  obchodné  mĺesto  poist'ovateľa,

2.        Zo  st'ažnosti  musí  byt'  zĺejmé,   kto  ju  podáva,   akej  veci  sa  týka,  na  Ôké

nedostatky  poukazuje,  Čoho  sÔ  st'ažovateí  domáha  a  musi'  byť  st'ažova-

teľom  podpísaná.

3.        Poist'ovateľ   pĺsomne   posky{ne   st'ažovateľovi   informácie   o   postupe   pri

vybavovani'  sťažností  a   potvrdí  doriičenie  st'ažnosti,   ak  o  to  st'ažovateí

požiada.
4.        Sťažovateĺje  povinný  na  požiadanie  poisťovateľa  doložit' bez  zbytočného

odkladu  požôdované  doklady  k  podanej  st'ažnosti.  Ak  sťažnost'  neobsa-

huje  požadované  náležitosti  alebo  st'ažovateĺ  nedoložĺ  doklady,  poist'o-

vateľ je  oprávnený  vyzvať  a   upozornit'  sťažovateĺa,   Že   v  pÍípade,   ak  v

stanovenej  lehote  nedoplní  pri'padne  neopíavi'  požadované  náležitosti  a

doklady,  nebiide  možné  vybavovanie  st'ažnosti  ukončit'  Ô  st'ažnost'  bude

odložená.

5.        Poist'ovateĺje  povjnný  st'ažnost'  prešetrit'  Ô  inĺormovat' st'ažovateľa  o  spô-

sobe   vybavenia  jeho   st'Ôžnosti   bez   zbytočného   odkladu,   najneskôí  do

30  dni'  odo  dňa  jej  doíučenia.  Ak  si  vybavenie  st'ažnosti  vyžaduje  dlhšie

obdobie,  je  možné   lehotu  podľa   predchádzajúcej  vety  píedlžiť,   najviac

o  30  dni`,   o   Čom   bude  st'ažovateľ  bezodkladne  upovedomený.   Sťažnost'

sa   považuje   za   vybavenú,   ak   bol   st'ažovateĺ  infoĺmovaný   o   výsledku

prešetreniô  st'ažnosti.

6.        Opakovaná  st'ažnost' a  d'alšia  opakovôná  st'ažnost'je  st'ažnost' toho  istého

st'ažovateľa,  v  tej  istej  veci,  ak  v  nej  neuvádza  nové  skutočnosti.

7.        Pri   opôkovanej  st'ažnosti   poist'ovateľ  prekontroluje  spíávnosť  vybavenia

pĺedchádzajúcej   st'ažnosti.   Ak   bola   predchádzajúca   st'ažnost'  vybavená
správne,  poist'ovateĺ túto  skutočnost' oznámi  sťažovateľovi.  Ak sa  prekon-

trolovanĺm  vybavenia  pĺed(hádzajúcej  sťažnos{i  zisti',  Že  nebola  vybave-

ná  správne,  poist'ovateľ  opakovanú  st'ažnost'  prešetri'  a  vybavi'.

8.        V  píi'pade  nespokojnosti  st`ažovateľa  s  vybaveni'm jeho  st'ažnosti  má  st'a-

Žovateľ  možnost'  obrátit'  sa   na   Národnú   banku   Slovenska   a/alebo   na

pri'slušný  súd.

9.        Ak   je    poistnĺkom    alebo    poisteným    spotíebíteľ   má    podľa   zákona    č.

39i/2015  Z.z.  o  altemati'vnom  riešení  spotrebjteľských  spoĺov  a  o  zme-

ne  a   doplnení  niektorých  zákonov   píávo   obrátit'  sa   na   poist'ovateľa   so

Žiadosťou   o   nápravu   (sťažnost'ou),   ak   nie  je   spokojný   so   spÔsobom,

ktorým   pois(ovateľ  vybavil  jeho   reklamáciu   alebo   ak  sa   doíTinieva,   Že

poist'ovateĺ   porušil   jeho   práva.   Spotrebiteľ   má   pĺávo   podat'   návĺh   na

začatie   alteínatĺvneho   riešenia   spoÍu   subjektu   alternati'vneho   riešeniô

sporov    napr.    Slovenská    asociácia    poisťovní,    Poist'ovaci'    ombudsman

Bajkalská   i9B,   82i   01   Bratislava,   ak  poist'ovateĺ  na   Žiadost'  o   nápravu

odpovedal  zamietavo  alebo  na  ňu  neodpovedal  do  30  dní  odo  dňa  jej

odoslania.

ČĹÁNOK  15

inENTiFmÁ€iA

1.        Na   účely   identifikácie   klientov   a   ich   zástupcov   a   zachovariia   možnos-

ti   následnej   kontíoly  tejto   identifikácĺe,   na   Účely  uzavieĺania   poistných

zmlúv   a   správy   poistenia,   víátane   zmeny   a   zániku   poistenia,   na   Účel

UM/NľN/Vf!Wl1-2/C)ň/Cjíl/Tl

ochíany  a  domáhanla  sa  práv  poisťovne  voči  jej  klientom,  na  Úče!  zdo-

kumentovania   Činnosti   poisťovne,   na   Účely   výkonu   dohľadu   nad   pois-

t'ovňou  a  jej  Čimosťou,  ako  aj  na  Účely  a  na  plnenie  povimostí  a  Úloh

poisťovne  podĺa  osobitných  predplsov  sÚ  klienti  Ô  lch  zástupcovia  aj  bez
súhlasu  dotknutých  osôb  na  Žiadost'  poisťovne  povinní:

a)        a)poskytnút',

1.        ak  ide  o  fyzickú  osobu,  osobné  údaje  v  rozsahu  meno,  pÍ.iez-

visko,  trvalý  pobyt,  prechodný  pobyt,  ak  ho  má,  Íodné  Číslo,

ak  je   píidelené,   dátum   narodenia,   Štátna   prislušnost',   druh

a   Či'slo   dokladu   totožnosti,   a   to   vrátane   ĺyzickej   osoby   za-

stupujúcej  právnickú  osobu;  ak  ide  o  fyzickú   osobu,   ktorá  je

podnikateľom,   meno,   priezvisko,   adresa   miesta   podnikania,
Štátna  príslušnost',  píedmet  podnikania  a  označenie  Úradného

registra  alebo  inej  Úíadnej  evidencie,  v  ktorej je  zapisaný  ten-

to  podnikateľ,  a  Či'slo  záp`isu  do  tohto  registra  alebo  evidencĺe,

2.        ak  ide  o  právnickú  osobu,  identifikačné  údaje  v  rozsahu  názov,

identifikačné  Či'slo   oíganizácie,   ak  je   píidelené,   adresa   si'dla,

predmet  podnikônia   alebo   inej   Čimosti,   adresa   umiestnenia

podniku  alebo  ofganizačných  zložiek  a   iná  adresa   miesta  jej
Činnosti,  ako  aj  zoznam  osôb  tvoriacich  Šta{utámy  orgán  tejto

právnickej  osoby  a  Údaje  o  nich  v  rozsahu  podľa  pívého tiodu,
označenie   Úradného   registra   alebo   inej   Úradnej   evidencie,   v

ktoĺej je  táto  právnická  osoba  zapĺsaná  a  Či'slo  zápisu  do  tohto

Íegistía  alebo  evidencie,

3.        kontaktné  telefónne  či'slo,  faxové  čislo  a  adresu  elektíonickej

pošty,  ak  ich  má,

4.        doklady  a  údaje  preukazujúce:

4a)     schopnost'  klienta  plnit'  si  záväzky  z  poistnej  zmluvy,

4b)    požadované  zabezpečenie  záväzkov  z  poistnej  zmluvy,

4c)     opíávnenie  na  zastupovanie,  ak  ide  o  zástupcu,

4d)     splnenie  ostatných  požiadaviek  a  podmienok  na  uzavre-

tie  poistnej  zmlwy,   ktoré  sÚ  ustanovené  alebo  ktoré  sÚ

dohodnuté  s  poist'ovňou.

b)        umožnit'  získôt'  kopi'rovaním,   skenovanĺm   alebo  iným  zaznamená-

vaním

1.        osobné  údaje  z  dokladu  totožnosti  v  rozsahu  obrazová  podobizeň,

titul,  meno,  priezvisko,  rodné  píiezvisko,  rodné  Číslo,  dátum  naro-

denia,   miesto   a   okres   narodenia,   trvalý  pobyt,   prechodný  pobyt,

Š{átna   prĺslušnost`,   záznam   o   obmedzeni'   spÔsobilosti   na   právne

Úkony,   druh   a   Čĺslo   dokladu   totožnosti,   vydávajúci   orgán,   dátum

vydania  a  platnost'  dokladu  totožnosti  a

2.         ďalšie  údôje  z  dokladov  preukazujúcich  údaje,  na  ktoré  sa  vz{'ahuje

pĺsmeno  a).

2.        Poisťovňa  je  oprávnená  aj  bez  súhlasu  a  infomovania  dotknutých  osôb

zisťovat',  zi'skavat',  zaznômenávat',   uchovávať,   využívat'  a   inak  spracúvat'

osobné  údaje  a  iné  Údaje  v  rozsahu  podĺa  odseku  1,  píitom je  poist'ovňa

opíávnená  s  použiti'm  automatizovaných  alebo  neautomatizovaných  pro-

stíiedkov  vyhotovovat'  kópie  doklôdov  totožnosti  a  spracúvať rodné  Či'sla

a  ďalšie  Údaje  a  doklady  vymedzené  v  odseku  i.

3.        V  prípade,  ak  sa  klient  alebo  jeho  zástupca  odmietne  identifikovat`,  pois-

t'ovňa  odmietne  uzatvorenie  poistnej  zmluvy  alebo  vykonanie  právneho

Úkonu  súvisiaceho  so  správou  poistnej  zmlwy.

ČĹÁNOK  16

0S0BITNÉ  USTANOVENIA  PLATNÉ  PRE  flo"ĽWÉ  P0lsTENIE

1.        Flotilovým  poistením  sa  rozumie  poistná  zmluva  poistenia  zodpovednos-

ti,  ktorou je  poístených  aspoň  1   kus  motoíových  vozidiel  (ďalej  len  ,,sÚ-

boí  MV``),  ktorých  zoznam je  pri'lohou  takejto  poistnej  zmluvy  (ďalej  len

Zoznam``)  a  ktorých  vlastníkom  alebo  oprávneným  držiteľom  (ďalej  len

dĺžiteľ`)  ie  poistnĺk/  poistený.

2.        Zaradenie  motorového  vozĺdla  do  flotilového  poistenia:

a)        Poistenie  zodpovednosti  motorového  vozidla,  ktorého  drž`iteľom  je

poistnĺk  alebo  poistený  a  ktoré  nie  je  zaradené  do  Zoznamu  môže
vzniknút'  len  na  základe  riadne  vyplnenej  Žiadosti  o  zaradenie  mo-
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torového  vozidla   do   flotilového  poísteniô   (ďalej   len   ,,Zaíadenka``)

podpísanej   poistni'kom   a  jej   doručením   poist'ovni   poštou,   osobne
`          alebo  vo  forme   scanu  zaradenky   na   poist'ovňou  určenú   emailovú

adresu   z  emailovej   adresy   poistníka   uvedenej   v   poistnej.   zmluve

(v   takom   pri'pade  je   poistni'k  povimý   najneskôr   do   troch   dni'  od
doručenia  výzvy  poist'ovne  doručit'  poisťovni  originál  Zaíadenky).

b)       Poistenje  motorového  vozidla  začína  dňom  uvedeným  v  zaradenke

nie   však   skôĺ   ako   dňom  jej   doručenia   (poštou,   osobne   alebo   na

emailovú  adresu  poisťovne  podľô  toho  Čo  nôstane  skôr).  V  pn'pade,

ak  bola  Zaradenka  doriičená  poisťovnĺ  emailom  a  nebola  do  troch

dni'  od  doručenia  výzvy  poist'ovne  doplnená  doručeni'm  jej  oíiginá-

Iu,  hľadi'  sa  na  túto  Zaradenku  akoby  nebola  doručená  a  poistenie

zodpovednosti   v   nej   uvedených   motorových   vozldiel   nevznikne,

píičom  na  neskôr  doručený  originál  Zôradenky  sa  neprihliôda.

c)        Žariadne  vyplnenú  Zaradenku  sa   považuje  Zaradenka  vyplnená   v

súlade  s  pokynmi  poist'ovne,  ktorá  obsahuje  všetky  v  nej  požado-

vané   Údaje  a   tieto   Údaje  zodpovedajú  skutočnosti,   motorové   vo-

zidlá  v  nej  uvedené  sÚ  zaradené  do  správnej  skupiny  motorových

vozidiel,   výška    poistného   je   uíčená   podľa   platného    sadzobni'ka

poist'ovne  ku  dňu  začiatku  poistenia  zarad'ovaného  motorového  vo-
zidla.  V  píi'pade,  ak  Zaradenka  nie  je  vyplnená  správne,  poist'ovňa

vyzve  poistnĺka   na   odstránenie  jej   nedostatku  v   lehote  troch   dní

odo   dňa   doručenia   výzvy.   V   prípade,   ak   poistni'k   nedostatok  Za-

radenky  neodstráni,   má   poist'ovňa   právo   poistenie  zodpovednosti

motorového   vozidla,   ktorého   sa   nedostatok  týka   odmietnuť  a   v

takom  pripade  poistenie  zodpovednosti  píedmetného  motorového

vozidla    nevzniklo.    0   odmietnuti'   poistenia   zarad'ovaného   vozidla

prostíedni'ctvom   Zaíadenky   poist'ovňa   bezodkladne   informuje   po-
istníka,  ako  aj  poisteného,  pokiaľje  osobou  odlišnou  od  polstni'ka.

d)        Píi'lohou   každej  Zaradenky  musia  byt'  poist'ovňou   požadované  do-

klady  k  vozidlu,  najmä  technický  preukaz.

3.        Vyradenie  motoĺového  vozidlô  z  flotilového  pojstenia:

a)        V   prípade,   ak   vo   vzt'ahu   k  jednotlívým   vozidlám   poisteným   vo

floti'lovom   poistenĺ  nastane  skutočnost'  uvedená   §   9  ods.   1   pi'sm.

a)  až  g)  zákona,  je  poistni'k  povinný  túto  skutočnost'  bez  zbytočné-

ho  odkladu  oznámiť  poist'ovni  Žiadost'ou  o  vyradenie  motorového

vozidla   z   flo{ilového   poistenia   (d'alej   len    ,,Vyíadenka``).   Pri'lohou

Vyradenky  musia  byt'  doklady  nespochybniteľným   spÔsobom   píe-

ukazujúce  zánik  poistenja  zodpovednosti   motorového  vozidla.  Vy-

Íadenku   spolu   s   pri'lohami   je   poistnĺk   povinný   doručit'   poist'ovnĺ

bez  zbytočného  odkladu  od  udalosti,  ktorá  mala  za  následok  zánik

poistenia  zodpovednosti  motorového  vozidla,  a  to  osobne,  poštou
alebo  vo  foíme  scanu  Vyradenky  na   poisťovňou   určenú  emailovú

ôdíesu   z   emailovej   ôdíesy   poistni'ka   uvedenej   v   poistnej   zmluve

(v   takom   prípade  je   poistni'k   povinný   najneskôí   do   troch   dní  od
doručenia   výzvy   polst'ovne   doručit'   poistovni   originál   Vyradenky).

Výpoved'  podľa   §   800  ods.   i   občiônskeho  zákonnĺka  vo  vzťahu  k

jednotlivým  vozidlám  poisteným  vo  flotilovom  poisteni'  nie je  mož-
ná.  Výpoveďje  možná  iba  vo  vzt'ahu  k  poistnej  zmluve  ako  celku.

b)        Poistenie   zodpovednosti   motorového   vozidla   zaniká   dňom,   ktorý

vyplýva  z  príloh  Vyradenky.

c)        V  prĺpôde,  ak  vyradenka  nie je  vyplnená  správne,  poisťovňa  vyzve

poistnĺka   na   odstránenle  jej   nedostôtku   v   lehote   tro(h   dní   odo
dňa  doriičenia  výzvy.  V  prípade,  ak  poistni'k  nedostatok  Vyradenky

neodstráni,  má  poist'ovňa  právo  Vyradenku  odmietnut'.

4.        Poistné  obdobie  zaradených  motorových  vozidiel  sa  riadi  poistným  ob-

dobĺm   flotilového   poistenia.   Prvé  poistné  obdobĺe   motoíového  vozidla

zaradeného  do  flotilového  poistenia  po  dni  začiatku  poistného  obdobiô

flotilového  poistenia  sa  začína  dňom  začiatku  poistenia  tohto  motoĺové-

ho  vozidla  a  končĺ  v  deň  koncô  poístného  obdobia  flotilového  poistenia.

Výška   poistného   za   takto   zaradené   motorové   vozidlo   bude   v   F)rvom

poistnom  obdobi'  staĺiovená  alikvotne.

5.        Na  vykonávanie  úkonow  zmysle  tohto  článku  (Zaíadenky,  Vyíadenky  a

pod.) je  poistni'k  opíávnený  pi'somne  splnomocnit`  finančného  sprostred`

kovateľa   vykonávajúceho   finančné   spÍostredkovanie   podľa   osobitného

iJNR|MN/vppiH|/rf3/rn/z:l

predpísu2   (d'alej   len   ,,FS").   FS   nie  je  oprávnený  v  mene   poist'ovne  pri-

jĺmat`   Zaradenky   alebo   Vyradenky   a   to   bez   ohľadu   na   zneĺiie   zmluvy

uzatvoíenej   medzi   FS  a  poist'ovňou   (princíp  zabráneniô  vzniku  konfliktu

záujmov).  Poistni'k  je  povimý  v  takom  píi'pade  píed  prvým  úkonom   FS

doručit'   poist'ovni   originál   pi'somnej   plnej   moc'i,   v   ktorej   bude   okíem

identifikačných  Údajov  poistníka  a  FS  uvedená  aj  emailová  adresa   FS,  z

ktorej  bude  komunikovat'  s  poisťovňou,  tj.  z  ktoĺej  bude  poist'ovni  zasie~

Iat' Zaradenky  a  Vyradenky  ako  aj  jeho  súhlas,  ôby  bol  FS  oprávnený  na

Úkony  v  zmysle  ods.  2  pĺsm.  c)  a  ods.  3   pi'sm.  c)  tohto  Článku  (prijatie

výzvy,  odstráneni.e  nedostatkov,  píijatíe  odmietnutia  poist'ovne).

ČIÁNOK  17

VÝKIAD  P0jMOV

Pre  Účely  tý(hto  všeobecných  pois[ných  podmienok  sa  rozumie:

a)       motoíovým  vozidlom  -samostatné  nekoľajové  vozjdlo  s  vlastným  po-

honom,  ako  aj  iné  nekoľajové  vozidlo  bez  vlastného  pohonu,  f)re  ktoré

sa  vydáva  osvedčenie  o  evidencii  vozidla,  technické  osvedčenie  vozidla

alebo  obdobný  preukaz,

b)       kanceláľiou  -pĺofesijná  píávnická  osoba  združujúca  poisťovateľov  zria-

dená  zákonom  (Slovenská  kanceláriô  poist'ovateľov),

{)        poistnĺkom  -  ten,  kto  uzatvára  s  poisťovňou  zmluvu  o  poistení  zodpo-

vednosti,

d)       poisteným  -  ten,  na  koho  sa  vzt'ahuje  poistenie  zodpovednosti,

e)       poškodeným  -  ten,  kto  utrpel  píevádzkou  motorového  vozidla  Škodu  a

má  nárok  na  náhĺadu  Škody  podľa  zákona,

f)        Škodovou  udôlost'ou  -skutočnost',  ktorá  môže  byt' dôvodom  vzniku  prá-

va  poškodeného  na  plnenie  poist'ovne,

g)       poistnou   udalost'ou   -   vznik   povinnosti   poist'ovne   nahradiť   vzniknutú
Škodu/

h)       Ôsistenčnou  udalost'ou  -  je  náhodná  udalos{',  ktoíá  nastôla  v  dobe  tr-

vania   poistenia,   ô   s   ktorou  je   spojená   povinnosť   poistiteľa   poskytnúť

asistenčné  služby  poistenému  prostrednĺctvom  asistenčných  služieb,

i)        prevádzkovateľom  motoíového  vozidla  -fyzická  osoba  alebo  právnic-

ká  osoba,  ktoíá  má  právnu  alebo  faktickú  možnost'  disponovať  s  moto-

Íovým  vozidlom,

j)         bonus  -zľava  na  poistnom  za  bezškodový  priebeh,
k)        malus  -prirážka  k  poistnému  za  plnenie  z  poistnej  udalosti,

1)        veci  na  sebe  alebo  pri  sebe  -veci  spojené  s  účelom  cesty,  v  žiadnom

pri'pade  ĺiie  veci,  ktoré  sa  svojou  povahou  alebo  míiožstvom  uvedené-
mu   Účelu   vymykajú   (náklad):   v   osobnom   automobile  aj   autobuse  ide

o  veci  prepravované  v  batožinovom  priestore  alebo  na  streche  auta:  v

nákladnom  aute  ide  len  o  veci  v  kabi'ne  vozidla,

m)     zelená  kaíta  -Medzinárodná  karta  automobilového  poistenia,

n)       členským  Štátom  sÚ  Členské  Štáty  Európskych  spoločenstĺev  a  Členské

Štáty   Európskej   dohody   o   voľnom   obchode,   ktoré   podpi'sali   zmluvu   o

Európskom  hospodárskom  píiestore,

o)       Územĺm,  na  ktorom  sa  motorové  vozidlo  spravidla  nachádza,

1.         Územie  štátu,  v  ktorom  mu  bolo  pridelené  evidenčné  číslo,

2.         Územie   Štátu,   v   ktorom   mu   bola   pridelená   značka   poist'ovateľa

alebo   iná   rozlišovaciô   značka,   ak   ide   o   motorové   vozidlo,   ktoré

nepodlieha  evidencii  vozidiel,  alebo

3.         Územie   Štátu,   v   ktorom   má   držitel',   vlastni'k  alebo   píevádzkovateľ

motorového   vozidla   trvalý   pobyt   alebo   si'dlo,   ak  sa   motorovému

vozidlu  neprideĺuje  evldenčné  Či'slo,  značka   poist'ovatera   alebo  iná

rozlišovacia   značka,

p)       spoluúčast'  -je  zmluvne  dojednaná  fjnančná  Čiastka,   ktorú  je  povimý

po`ist`ovni   zaplatit'  poĺstený   alebo   poistni'k,   a   to   na   základe   výzvy  pois-

t'ovne,  ktorá  za  neho  poskytla  náhradu  Škody  poškodenému.

2            zákon  č    186/2009  Zz.  o  ĺinančnom  spĺostredkovänĺa  ĺmnčnom  poíadenstveaozmene  a

doplnenĺ  niektorých  zákonov  v  zneni'  neskoĺši'ch  píedpisov
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ČLÁNOK  18

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIE

i.        Bez  ohľadu  na  akékoľvek  iné  podmienky  dohodnuté  podľa  tejto  zmluvy,

polsťovateľ  nie  je   povimý   poskytnút'  akékoľvek   plnenie   alebo   platbu
ani   poskytnút'  službu  alebo  prospech  Žiadnej  osobe  v  rozsahu,  v  akom

by  takéto  plnenie,  platba,  služba,  pÍospech  a/alebo  akýkoľvek  obchod

alebo   Činnost'  tejto   osoby   porušila   platné  sankcie,   obchodné,   finančné

embargá  alebo  ekonomické  sankcie,  zákony  alebo  nariadenia,  ktoíé  sÚ

píiamo   uplatniteľné   na   poist'ovateľa.   Upla{niteĺné   sankcie   sÚ   najmä:   i)

miestne   sankcie  v  zmysle   platných   právnych   píedpisov   Slovenskej   Íe-

publiky:   il)   sank(le   prijaté   Európskou   Úniou:   iii)   sankcie   prijaté   0Ígani-

záciou  Spojených   národov  (OSN):   (iv)   sankcie   pfijaté   Spojenými   Štátmi

americkými  (USA)  a/  alebo  (v)  akékoľvek  ďalšie  sankcie,  ktoré  sa  vzt'a-

hujú  na  poist'ovateľô.

2.        Tieto   Všeobecné   poistné   podmienky   píe   poistenie   zodpovednosti   za

Škodu  spÔsobenú  prevádzkou  motorového  vozidla  boli  schválené  pred-

stavenstvom  spoločnosti   K00PERATIVA  poisťovňô,  a.s.  Vienna  lnsurônce

Group,   nadobúdajú   platnost'  a   Účimosť  dňom   15.   07.   2022   a   spolu   s

dojednaniami   v   poistnej   zmluve   sÚ   neoddeliteľnou   súčast'ou   poĺstne)

zmluvy.

KO0P[RATIVA  poisl'ovňa,  a.s.  Vienna   lnsu.an{e  Gĺoiip,   Š{eĺanovičova   4,   816   23   Bratislava   1,   Slovenská   republika,   lč0:   00   585   441,   DIČ:   2020527300,

lč   OPH:   SK7020000746.   Spoločnost'  j`e   Členom   skupiny   pre   DPH.   Regĺstrácia:   Obchodný   register   Okresného   súdu   Bratislava   1.,   oddiel:   Sa,   vložka   Č.   79/8.
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VIENNA INSURANCE  GROUP

ZMLWNÉ  OojEDNANiA  PRE  POISTENIE  ZODPOVEONom  ZA ŠKODU

SPÔS0BENÚ  PREVÁDZKOU  MOTORWÉH0  VOZIDLA  č.  711A/1

ČLANOK  I

W00NÉ  USTANOVENIE

0bsah  zmluvného  vzt'ahu  poistenĺa  zodpovednosti  za  Škodu  spÔsobenú  pre-

vádzkou  motorového  vozidla  (ďalej  len  ,,poisteníe  zodpovednostľ)  dojedná~

vané  spoločnosťou   K00PERATIVA  poisťovňa,   a.s.  Vienna   lnsurance  Group,   so

sĺdlom   Šteíanovičova   4,   8i6   23   Bratislavô,   ič0   00   585   44i,   zapi'saná   v   OR

SR  0kresného  súdu  Bratislava  1,  oddiel:  Sa,  vl.Č.  79/8  (d'Ôlej  len  „poist'ovňô"

alebo   ,,poist'ovateľ`   alebo   ,,K00PERA"A")   je   upíavený   pri'slušnými   usta-

noveniami   Občíanskeho   zákonnĺka,   zákonom   Č.   381/2001   Z.z.  o   povimom

zmluvnom  poistení  zodpovednosti  za  Škodu  spÔsobenú  prevádzkou  motoío-

vého   vozidla   a   o  zmene   a   doplneni'   niektorých  zákonov   v  zneni'  neskoršĺch

predpisov   (d'alej   len   ,,zákon``),   vykonávaci'mi   predpismi   k  zákonu,   Všeobe(-

nými  poistnými  podmienkami  Č.  711/2  (d'alej  len   „VPP``),  poistnou  zmluvou

spolu  s  týmito  Zmluvnými  dojednaniami  Č.  711A/1   (ďalej  len  ,,ZD``),  ktoíé  sú

jej.  neoddeliteľnou  súčast'ou.

ČLÁNOK  2

RozSAH  PolsTENIA  zoDpovEDNosTI,  ĹiMITy  polsTNÉrlo  pLNENIA

1.        Poistenie  zodpovednosti   sa   vzťahuj.e  na   každú  osobu,   ktorá  zodpovedá

za  Škodu  spÔsobenú  píevádzkou  vozidlô  uvedeného  v  poistnej  zmluve.

2.        Rozsah   poistenia   zodpovednosti  je   okrem   občianskeho   zákonnĺka,   zá-

kona   a   VPP  ďalej   vymedzený  ustanoveniami   týchto  ZD   v  závislosti   na

dohodniitom  variante  poistenja  zodpovednosti.

3.        Poistenie  zodpovednosti  je  možné  dojednat` vo  variantoch:

a)        Paĺtner

b)        Europartner

4.        Limity  poistného  plnenia  píe  Škody  na  zdravi'  alebo  usmrteni'm  a   lĺmity

poistného   plnenia   pre   vecné   Škody,   Škody  majúce   povahu   Účelne   vy~
naložených   nákladov  spojených   s   právnym  zastúpeni'm  pri   uplatňovani'

nárokov   podľa   Čl.   1   ods.   2   pi'sm.   a)   a   b)   VPP   a   Škody   majúce   povahu

ušlého   zisku,   sÚ   dojednávané   v   rozsahu   pri'slušnom   pre  jednotlivé   va-

rianty  poistenia  zodpovednosti  uvedené  v  Článkoch  3.  a  5.  ZD.

ČLÁNOK  3

P0ISTENIE  ZODPOVEDNOSTl,  VAR!ANT  PARTNER

1.         Limity  poistného  plnenia:

a)   5   240  000   EUR  pri   Škode  na  zdravĺ  alebo   usmrtením   bez  ohľadu   na

počet  zranených  alebo  usmrtených  (podľa  Čl.  i   od.s.  2  písm.  a)  VPP),

b)   1   050   000   EUR   na   vecnú  Škodu   (vrátane   ušlého   zisku   a   Účelne   vy-

naložených  nákladov  spojených   s  právnym  zastúpeni'm  pri   uplatňovanĺ

náíokov   podra   Čl.   i    ods.   2   pi'sm.   b)   a   d)   VPP)   bez   ohĺadu   nô   počet

poškodených.

2.        Ak  je   súčet   nárokov   viaceíých   poškodených   vyššĺ   ako   limit   poistného

plnenia  podľa  odseku   1   pĺsm.  a)  alebo  pĺsm.   b)  alebo  poistnej  zmluvy,

poistné  plnenie  sa   každému  z   nich   znižuje  v  pomere   limitu   poistného

plnenĺa  k  súčtu  nárokov  všetkých  poškodených.

3.        Poistený  (osoba,  na   ktorej  zodpovednost'  za  Škodu  sa  poistenie  zodpo-

vednosti  vzt'ahuj.e)  v  píi'pade  nepojazdnosti  vozidla  z  dôvodov  Škodovej

udalosti,  dopíavnej  nehody  alebo  poruchy  (pričom  platí,  Že  podmienkou

pre  asistencĺu  v  dôsledku  dopravnej  nehody  alebo  poruchy je,  Že  miesto
dopíavnej   nehody   alebo   poruchy   bude   minimálne   0   km   od   trvalého

bydliska  poisteného,  resp.  od  trvalého  stanovišt'a  vozidla  poisteného,  píe

prevádzku   ktorého  bolo  dojednané  poistenie  zodpovednosti)  na  Územi'
Slovenskej  republiky  a  za  dodržania  ostatných  podmienok  uvedených  v

UNP/MV/ZD711-A-1/02/07,/22

ZD  711A/1

poistnej   zmluve   má   v   ĺámci   technických   asistenčných   služieb   nárok
na:

a)        opravu  vozĺdla  na  mieste  (spojazdnenie  vozidla)  po  dopravnej  ne-

hode,  prostĺednĺctvom  výjazdu  odborného  opravára,   ktorý  je  bez-

platný.   Náklady   na   prácu   opravára   a   mateíiál   použitý   na   opravu
hradi'  poistený,  poskytovateľ asistenčných  služieb  (d'alej  aj  "posky-

tovateľ`)  ĺch  nehradí,

b)        odtiahnutie  nepojazdného  vozidla  po  dopravnej  nehode  do  najbliž-

Šieho  vhodného  opravárenského  zariadenia  Čĺ   mies{a   uskladnenia

prĺ   motorových   vozidlách   do   3,5   toriy   do   max.   vzdialenosti   100

km  a  pri  motorových  vozidlách  nad  3,5  tony  do  max.  vzdialenosti

150   km  z  miesta,   kde  sa   nepojazdné  vozidlo  nachádza   pri  zôčatí

odt'ahu,   pokiaľ  nemôže   nepojazdné  vozidlo   ani   na   dojazd   opravit'

odbomý  opravár,  ôko je  uvedené  v  pi'sm.  a),

c)        zabezpečenĺe  píechodnej  úschovy  (skladovania)  nepojazdného  vo-

zidla  po  dopravnej  nehode  do  doby jeho  píevozu  na  miesto  určené

poisteným,   najdlhšie  však  po   dobu   7   dni'   nasledujúcich   po   dnl,   v

ktoíom  bolo  vozidlo  k  prechodnej  Úschove  (skladovaniu)  odovzda-

né  (max.  6,64  EUR/deň),

d)        opíava  defektu  na  mieste  po  poruche  vozidla  (max.  50  EUR),  po-

skytovatel'  nehradi`  hodnotu  pneumatiky  a  dísku,

e)        pri  strate   kľúčov  od   vozidla  zabezpečenie  otvoíenia  vozldla   a  vý-

mena   zámku   (max.   50   EUR),   poskytovateľ   asistenčných   služieb

hodno{u  zámkov  a  nových  kíúčov  nehradĺ,

ĺ)         pri  zámene  paliva,  zabezpečenie  vyprázdnenia  nádrže  a  prečerpa-

nie  spĺávneho  paliva  (do  max.  50  EUR),  palivo  si  hradi'  poistený,

g)        v  pri'pade  vyčerpania  paliva  počasjazdy,  zabezpečenie  asistencie  a
dovozu  núdzovej  pohonnej  hmoty  na  miesto  k  motoíovému  vozid-

lu  do  50  EUR,  palivo  si   hrôdi'  poĺstený.

4.        Poki'aľ  oprava   odtiahnutého  vozidla   po  dopravnej   nehode  trvá  viac  ako

osem  hodi'n,  poskytovater zabezpeči' jeden  z  nižšie  uvedených  varĺantov

asistencie:

a)        ubytovanie   poisteného   max`   na   jednu   noc   v   celkovej   hodnote

66,39   EUR,

b)        návĺat  poisteného  do  míesta jeho  tívalého  bydliska  alebo  pokračo-

vaĺiie  v  ceste  do  cieľového  miesta  (vlakom  11.  tíiedy),

c)        návrat poisteného  do miestajeho  trvalého  bydliska  alebo  pokíačova-

nie  v  ceste  do  cieľového  miesta  taxíkom  (max.  do  výšky  99,58  EUR),

d)        návíat   poisteného   do   miesta   jeho   trvalého   bydliska   alebo   po-

kračovaníe   v   ceste   do   cíeľového   miesta   (náhíadným   motorovým

vozidlom  zabezpečeným  zo  strany  asistenčnej  spoločnosti  na   ma-

ximálne  24  h).

5.        Keďdôjde  na  územi'  Slovenskej  republiky  k  odcudzeniu  vozidla  uvedené-

ho  v  doklade  o  poistení  vydônom  spoločnosťou  K00PERATIVA  poist'ovňa,

a.s.   Vienna   iĺisurance   Group   a   krádež   je   ríadne   nahlásená   na   poli'cĺi,

poskytovateľ zabezpeči' jeden  z  nižšie  wedených  variantov  asistencie:

a)        ubytovônie   poi.steného   max.   na   jednu   no(   v   celkovej   hodnote

66,39  EUR,

b)        návrat  poisteného  do  miesta jeho  trvalého  bydliska  alebo  pokračo-

variie  v  ceste  do  cieĺového  miesta  (vlakom  11.  tíiedy),

c)        návíat   poisteného   do   miesta   jeho   trvalého   bydliska   alebo   po-

kračovanje  v  ceste  do  cieľového  mesta   (náhradným   motorovým

vozidlom  zabezpečeným  zo  strany  asistenčnej  spoločnostĺ  na  ma-

ximälne  24  h).

6.        Poistený  má  okrem  technických  asistenčných  služieb  uvedených  v  člán-

ku   3,   ods.   3,   4   a   5   možnost'  čerpat'  aj   ďalšie   služby   formou   Ústnych

informá(ii'  v  Slovenskej  Íepublike  a  v  zahraničĺ,  a  to:
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a)        predcestovnú  asistenciu,  ako   nôpĺ.  turlstické   inĺormácie  o   kuĺzoch

zahraničný(h  mien,  ceny  mýtneho,  ceny  benzínu  a  nafty,  zjazdnost'

ciest  a  pod.,

b)        administíatívno-právnu  asistenciu,  ako  napr.  kontaktovanie  so  za-

stupiteľskými   Úradmi   SR   v   zahraničí,   telefónĺie   tlmočenie   (napr.

pri   cestnej   kontrole,   u   lekára),   telefonická   pomoc   v   núdzi   (napr.
vyhĺadanie  dodávateľa  služleb),  právne  rady  v  situácii  núdze,   info

o  pravidlách  cestnej  premávky.

7.        V  pÍípade  dopravnej.  nehody  ôlebo  poruchy  v  zahraniči',  avšak  iba  v  štáte

uvedenom  v  týchto  ZD  (Článok  8.)  má  poistený  nárok  na:
-  poskytnutie  finančnej  pôžičky  v  hotovosti   na  opíavu  vozidla  v  mene

cudzieho   Štátu,   v   ktoíom   sa   poistený   nachádza,   a   to   maximálne   do

výšky   Čiastky   zodpovedajúcej   ekvivalentu   500    EUR:    finančná    Čiastka

bude  vyplatená   len  v  pri'pade  {inančnej  núdze  vzniknutej  v  súvĺslosti   s

dopíavnou  nehodou  alebo  poÍuchou  na  vozidle  vtedy,  keď tretia  osoba

na  Územi'  Slovenskej  republiky  uhradi'  poskytovateľovi  finančný  obnos  v

mene  EUR0  vo  výške  požadovanej  poisteným  v  cudzom  Štáte  (v  kuízo-

vom  prepočte):  konečná  výška  vypla{enej  ĺinančnej  Číastky  (v  limite  do

ekwalentu   500   EUR)   bude  vždy   podriadená   výške  vopred   uhradenej

Čiastky   v   mene   EUR0   a   ďalej   výmennému   kurzu   v   deň   jej   výplaty;

pÍípadné  kurzové  rozdiely  nejdú  na  náklady  poskytovateĺa  asistenčných
služieb.

8.        Predmetom    asistenčných    sliižieb    v    zmysle    zmluvných    dojednaní   je

iba    vozidlo    uvedené    v    doklade    o    poistenĺ    zodpovednosti    vydané

K00PERATIVOU.   Zánikom   poistenia   zodpovednosti   zanikne   aj   nárok   na

asjstenčné  služby.

ČĹÁNOK  4

PO!STEN!E  Z00POVEDNOSTI,

vARIANľ  EURopARTNm

i.        Varjant   EuÍopartneĺ  je   dobrovoĺné   pripoistenie   k   variantu   Paítner.   Pri

dojednaní  predmetného  pĺipolstenia  sÚ  limity  poĺstného  plnenia:

a)        5   240  000   EUR  pri   Škode  na  zdíaví  alebo  usmíteni`m   bez  ohľadu

na  počet  zíanených  alebo  usmrtených  (podĺa  ČI.  1   ods.  2  písm.  a)

VPP),

b)        2   050   000   EUR   na   vecnú   Škodu   (vrátane   ušlého   zisku   a   Účelne

vynaložených  nákladov  spojených  s  právnym  zastúpeni'm  pri  uplat-

ňovanĺ  nárokov  podľa   Čl.   i   ods.   2   písm.   b)   a   d)   VPP)   bez  ohľadu

na  počet  poškodených;

ak   prevyšuje   súčet    nárokov   viacerý(h    poškodených    ten{o    limit

poistného   plnenia,   poistné   plnenie   sa    každému   z   nich   znižuje
v  pomere  tohto  limitu  k  súčtu  nárokov  všetkých  poškodených.

2.        Poistený  (osoba,   na  ktorej  zodpovednost'  za  Škodu  sÔ  poistenie  zodpo-

vednosti  vzt'ahuje)  v  píi'pade  nepojazdnosti  vozidla  z  dôvodov  Škodovej.

udalosti,  dopravnej  nehody  alebo  poruchy  (pričom  platí,  Že  podmienkou

pre  as`istenciu  v  dôsledku  doprôvnej  nehody  alebo  poruchy je,  Že  miesto
dopravnej   nehody   alebo   poruchy   bude   minimálne   0   km   od   tívalého

bydliska  poisteného,  resp.  od  trvalého  stanoviš{'a  vozidla  poisteného,  pre

píevádzku  ktorého  bolo  dojednané  poistenie  zodpovednosti)   na  Územi'
Slovenskej  republiky  a  za  dodržania  ostatných  podmienok  uvedených  v

poistnej  zmluve  má  v  rámci  technických  asistenčných  služieb  náĺok  na:

a)        opravu  vozidla  na  mieste  (spojazdnenie  vozidla)  po  dopíavnej  ne-

hode  alebo  poÍuche,  prostredni'ctvom  výjazdu  odborného  opravára,

ktorý je  bezplatný.  Náklady  na  prácu  opíaváía  a  materiál  použitý  na

opravu hradi' poistený,  poskytovateĺ asistenčných služieb  ich  nehíadí,

b)       odtiahniitie   nepojazdného   vozidla    po    dopíavnej    nehode   alebo

poruche   do   najbližšieho   vhodného   opravárenského   zariadenia   Či

miesta  uskladnenia  píi  mo(orových  vozidlách  do  3,5  tony  do  max.

vzdialenosti   100   km   a   píi   motoíových  vozidlách   nad   3,5   tony  do

max.   vzdialenosti   150   km   z   miesta,   kde   sô   nepojazdné   vozidlo

nachádza  píi  začôti'  odt'ahu,  pokiaľ nemôže  nepojazdné  vozidlo  ani

na  dojazd  opravit'  odborný  opravár,  ako je  uvedené  v  písm.  a),

c)        zabezpečenie     prechodnej     Úschovy     (skladovania)     nepojazdné-

ho   vozidla   po   dopíavnej   nehode   alebo   poÍuche   do   doby   jeho
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píevozu    na    miesto    určené   poisteným,    najdlhšĺe    však   po,dobu

io  dnĺ  nasledujúcich  po  dni,   v  ktorom  bolo  vozidlo   k  prechodnej

Úschove  (skladovaniu)  odovzdané  (max.  6,64  EUR/deň),

d)        oprava  defektu  na  mieste  po  poruche  vozidla  (môx.  50  EUR),  po-

skytovateľ nehradí  hodnotu  pneumatiky  a  disku,

e)        pri  strate   kĺúčov  od  vozidla  zabezpečenie  otvorenia  vozidlô   a  vý-

mena   zámku   (max.   50   EUR),   poskytovateľ   asistenčných   služieb

hodnotu  zámkov  a  nových  kľúčov  nehíadi',

f)         pri  zámene  paliva,  zabezpečenie  vyprázdnenia  nádrže  a  píečerpa-

nie  spĺávneho  paliva  do  (max.  50  EUR),  palivo  si  hradĺ  poístený,

g)       v  pri'pade  vyčerpania  paliva  počas jazdy,  zabezpečeme  asistencle  a
dovozu  núdzovej  pohomej  hmoty  na  miesto  k  motoíovému  vozid-

lu  do  50   EUR,   palivo  si  hradi'  poistený.

3.        Pokiaľ  oprava  odtiahnutého  vozidla  na  slovensku  po  dopíavnej  nehode

alebo  poÍuche  trvá  viac  ako  osem  hodĺn,  poskytovateľ zabezpečĺ jeden

z  nižšie  uvedených  variantov  asistencie:

a)        ubytovanie   pois[eného   max.   na   jednu   noc   v   celkovej   hodnote

66,39  EUR,

b)        návrat  poisteného  do  miesta jeho  tĺvalého  bydliska  alebo  pokíačo-

vanie  v  ceste  do  cieíového  miesta  (vlakom  ii.  triedy),

c)        návíat   poisteného   do   miesta   jeho   trvalého   bydliska   Ôlebo   po-

kračovanie   v  ceste  do   (ieĺového   miesta   taxĺkom   (max.   do  výšky

99,58  EUR),

d)        návra{   poisteného   do   miesta   jeho   trvalého   bydliska   alebo   po-

kračovanie   v   ceste   do   cieľového   miesta   (náhradným   motorovým

vozidlom  zabezpečeným  zo  strany  asistenčnej  spoločnosti  na  ma-

ximálne  24  h).

4.        Keď  dôjde   na   Územi'   Slovenskej   Íepubliky   a   na   Územi'   cudzieho   Štá-

tu   k   odcudzeniu   vozidla   uvedeného   v   doklade   o   poisteni'   vydanom

K00PERATIVOU   a   kíádež   je   riôdne   nahlásená   na   poli'cii,   poskytovateľ

zabezpeči' jeden  z  nižšie  wedených  variantov  asistencie:

a)        ubytovanie   poisteného   max.   na   jednu   noc   v   celkovej   hodnote

66,39   EUR,   návrat   poisteného   do   miesta   jeho   tívalého   bydliska

alebo  pokračovanie  v  ceste  do  cieíového  miesta  (vlôkom  11.  triedy),

b)       návíat   poisteného   do   miesta   jeho   tívalého   bydliska   alebo   po-

kračovanie  v  ceste  do   cieĺového   miesta   (náhradným   motorovým

vozidlom  zabezpečeným  zo  stíôny  asistenčnej  spoločnosti  na  ma-

ximálne  24  h).

5.        Poistený  má  okrem  technických  as!stenčných  služieb  uvedených  v  člán-

ku   4   ods.   3,   4   a   5   možnost'   Čeĺpat'  aj   ďalšie   služby   formou   Ústnych

Ínformácií  na  Slovensku  a  v  zahraničĺ  a  to;

a)        pĺedcestovnú  asistenciu,  ako  napr.  tuíistické  infomácie  o  kuízoch

zahĺaničných  mien,  ceny  mýtneho,  ceny  benzínu  a  nafty,  zjazdnost'

ciest  a  pod.,

b)        administratívno-právnu  asistenciu,  ako  napr.   kontaktovanie  so  za-

stupiteĺskými   Úradmi   SR   v   zahraničí,   telefóme   tlmočenie   (napr.

pn   cestnej   kontrole,   u   lekára),   {elefonická   pomoc   v   núdzi   (napr.
vyhĺadôme  dodávôteĺa  služieb),  pĺávne  rady  v  situácii  núdze,   info

o  pravidlách  cestnej  premávky,

c)        lekáíska  asisten(ia,  ako  napr.  organizovônie  ambulantného  ošetíe-

nia,   organizovanie   hospitalizácie  v   nemocnici   po   nehode,   organi~

zovanie  vyslania  rodinného  pri'slušníka  do  nemocnice  po  nehode  a

pod.,  avšak  vše{ky  lekárske  Úkony  si  hradi'  poistený.

6.        V  pĺípade  dopravnej  nehody  alebo  poruchy  v  zahraniči',  avšak  ibô  v  štáte

uvedenom  v  týchto  ZD  (Článok  8),  má  poistený  nárok  na:
-          poskytnutie   finančnej    pôžičky   v   hotovosti    na   opravu   vozidla   v

mene  cudzieho   Štátu,   v   ktorom  sa   poistený  nachádza,   a   to  ma-

ximálne   do   výšky   Čiastky   zodpovedajúcej   ekvivalentu   1000   EUR;

fínančná   Čiastka   bude   vyplatená   len   v   prípade   (inančnej   núdze

vzniknutej   v   súvislosti   s   dopravnou   nehodou   alebo   poruchou   na

vozidle  vtedy,  keď tíetia  osoba  na  Územi'  SR  uhradi'  poskytovateľovi

finančný  obnos  v  mene  EUR0  vo  výške  požadovanej  poisteným  v

cudzom   Štáte   (v   kuízovom   prepočte),.   konečná   výška   vyplatenej

finančnej   Čiastky   (v   limite   do   ekvivalentu   1000   EUR)   bude   vždy

podriadená  výške  vopred  uhradenej  Čiastky  v  mene  EUR0  a  ďalej

tizIE



výmennému   kurzu   v   deň   jej   výplaty,.   píi'padné   kurzové   rozdiely

nejdú  na  náklady  poskytovateľa  asistenčných  služleb.

7.        E'okiaľ   opíava   odtiahnutého   vozidla   v   zahraničĺ   po   dopravnej   nehode

alebo  poÍuche  trvá  viac  ako  osem  hodi'n,  poskytovateľ zabezpečĺ  jeden

z  nižšie  uvedených  variantov  asistencie:

a)        ubytovanĺe  poisteného  max.  na  dve  noci  v  celkovej  hodnote  (2  x

60  EUR),

b)        návrat  poisteného  do  miesta jeho  tívalého  bydliska  alebo  pokračo-

vanie  v  ceste  do  cieľového  miesta  (vlakom  ii.  triedy),

c)        návrôt   poisteného   do   miesta   jeho   trvalého   bydliska    alebo    po-

kračovanie   v   ceste   do   cieľového   miesta   (náhradným   motorovým

vozĺdlom  zabezpečeným  zo  strany  asistenčnej  spoločnosti  na  ma-

ximálne  48  h),

d)        návrat  poisteného  do  miesta jeho  tívalého  bydliska  alebo  pokračo-

vanie  v  ceste  do  cíeľového  miesta  (zabezpečenie  letenky  zo  strany

asistenčnej  spoločnosti).

8.        Ked'dôjde  k  odcudzeniu  vozídla  uvedeného  v  doklade  o  poistení  vyda-

nom   K00PERATIVOU  v  zahranĺčí  a  krádež  je  riadne  nahlásená  na  poli'cii,

poskytovateľ  zabezpečĺ  jeden  z  nižšie  uvedených  variantov  asistencie:

a)        ubytovanie  poisteného  max.  na  dve  noci  v  celkovej  hodnote  (2  x

60  EUR)  alebo

b)        návrat  poisteného  do  miestajeho  trvalého  bydliska  alebo  pokračo-

vanie  v  ceste  do  cĺeľového  miesta  (vlakom  ii.  triedy).

9.       V   pri'pade,   ked'  bude   vozĺdlo   po   dopíavnej   nehode   alebo   poruche   v

zahraničí  nepojazdné  via(  ako  10  dní,  poskytovateľ zorgamzuje  a  uhradĺ

cestovné   náklady   (vlak   11.   triedy)   vynaložené   za   Účelom   vyzdvihnutia

vozidla.

10.     Keď  v  dôsledku   dopíavnej.  nehody  v  zahranĺčí  odhadované  náklady  na

opíavu   budú   vyššie   ako   trhová   hodnota   vozidla   na   Územi'   Slovenskej

Íepubliky,   poskytovateľ  zorganizuje  všetko  potrebné   k  tomu,   aby  pois-

tený  zákonným  spÔsobom  previedol  svoje  vlastni`cke  právo  k  vozidlu  na

poskytovateľa,   a   to  za   Účelom   zabezpečenia  jeho   likvidácie   v  súlade  s

právnymi   predpismi   (zošrotovanie)   a   zorganizuje   a   uhradí  zošrotovanie

vozidla.

11.     Ked' v  dôsledku  dopravnej  nehody  alebo  poruchy  v  zahraniči'  bude  nutné

zorganjzovat'  nákup  náhíadných  dielov,  ktoré  nebude  možné  na  mieste

zakúpit',  potom  poskytovateľ za  Účelom  spojazdnenia  vozidla  zorganizuje

nákup  takýchto  náhradných  dielov  a   uhradí  ich   doručenie  do  pri'slušnej

opíavovne  alebo  na   medzinárodné   letisko,   ktoré  je  najbližšie  k  miestu

asistenčnej  udalosti..  Poskytovateľ  nezodpovedá  za:

a)        Úhradu  ceny  náhradných  díelov,

b)        za  to,  Že  pri'slušné  náhradné  diely  sa  uŽ  nevyrábajú  alebo  Že  ich   u

obchodného  zástupcu  nemožno  obstarat',  alebo  Že  miestne  predpi-

sy  neumožňujú  ich  dovoz  do  krajiny,  kde  udalost'  nastala.

12.     Predmetom  asistenčných  služieb  v  zmysle  zmluvných   dojednanĺ  je   iba

vozidlo  uvedené  v  doklade  o  poisteni'  zodpovedn.osti  vydanom  spoloč-

nost'ou  K00PERATIVA.  Zánikom  poistenia  zodpovednosti  zanikne  aj  ĺiárok

na  asistenčné  služby.

ČLÁNOK  5

VYŽADWANIE  ASISTENČNÝCH  SIUŽIEB

1.        Asistenčné  služby  sú  poskytované  vtedy,  ak  si  ich  vyžiôda  pois{ený  tele-

fonicky  na  či'sle  uvedenom  v  asistenčnej  karte.

2.        Prĺjemcom  asistenčných  služieb  je  poistený.

3.        Poistený,   prípadne   iíiá   vyžadujúca   osoba,   oznámi   poskytovateľovi   Úda-

je   nim   vyžiadané,   najmä   Údaje   z   dokladu   o   poistem'  zodpovednosti   v

poistnej   zmluve   (Čĺslo   dokladu   o   poísteni'  zodpovednosti,   Úplné   meno

ô   pĺiezvlsko   držiteľa   vozidla,   začiatok  a   koniec   poistenia)   a   d'alej   zák-

ladné  Údaje  o  vozidle  (EČV,  díuh,  továrenská  značka  vozidlô  a  jeho  typ).

Na   mieste   poskytovania   asistenčných   služieb   sa   poistený   (vyžadujú(a

osoba)   na   požiôdanie   poskytovateľa   preukáže   príslušnou   asistenčnou

kartou,   potvrdzujúcou   nárok   na   poskytovanie   služieb   v   rozsahu   pod-

ľa   variantu   poistenia   zodpovednosti   a   s   ohľadom   na   doplnkový   prvok

poistenia   zodpovednosti,   a   prĺslušným   dokladom   o   po'istení  Či   zelenou
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kartou.  Pokiaľ poistený,  prĺpadne  iná  vyžadujúca  osoba  neoznámi  po5ky-

tovateĺovi   Údaje  nim   vyžĺadané,   všetky   náklady  na   asisteĺiciu  si   uhradí

poistený,   Íesp.   iná   vyžadujúca   osoba   na   mieste.   AŽ   ked'  bude   možné
overit'  nárok  na  asistenčné  služby  v  plnom   rozsahu,  budú   poistenému,

resp.   inej   vyžadujúcej   osobe   ni'm   vynaložené   náklady   re{undované.   V

pri'pade,   Že   operátor   asistenčnej   služby   nedohľadá   klienta   v   databáze

poist'ovne,  aby  overil  náíok  na  poskytnutie  asistenčnej  služby,  asistenč-
ná  služba  zoíganizuje  poskytnutie  asistencie  za  Úhradu  zo  strany  klienta.

Po   oveíenĺ   nároku   na   poskytnutie   služby   a   zaslaní   originálu   dokladu

o   Úhrade   na   adíesu   poskytovateľa   budú   klientovi   píeukázané   náklady

spojené  s  poskytnuti'm  asĺstenčnej  služby  preplatené.

4.        Poistený,  píi'padne  iná  vyžadujúca  osoba  je  povinná  spolupracovat'  s  po-

skytovateľom   asistenčných  služieb,   poskytnút'  mu  všetky  dokumenty  a

všetky  nevyhnutné  formality  v   pri'pôde,   Že  poskytovateľ  si   bude   uplat-

ňovat'  nároky  voči  treti`m  osobám.

5.        Nárok  na  asistenčné  služby  nebude  poskytnutý:

a)        osobe,  ktorá  riadi  vozidlo  bez  platného  vodičského  preukazu,

b)        ak  škoda  vznikla  v  čase,  ked`vozidlo  bolo  obsadené  nedovoleným

počtom  cestujúcich,  alebo  bolo  zat'ažené  nad  hmotnostný  limit  ur-
Čený  výrobcom,

c)        ak vozidlo  bolo  píĺ  začatí  cesty  v  stave  nespôsobilom  na  prevádzku,

d)        osobe,  ktorá  nerešpektuje  pokyny  asistenčnej'  služby,

e)        počas  vojnového  stavu,  Štrajku  alebo  občianskych  nepokojov,

f)         osobe,  ktorá  vykoná  úmyselný  trestný  čin,  samovraždu,

g)        ak  sa  zis{i'  neodbomý  zásah  do  motorového  vozidla,
h)        pri  sút'ažiach,  Športový(h  híách  a  pri'pravách  s  nimi  spojených,

i)          prĺ  požiti'  alkoholu,  omamných  alebo  psychotropných   látok,

j)         osobe,  ktorá  si  uplatni'  náklady  na  vypíostenie  pri  motoíových  vo-
zidlách.

Tieto  náklady  si  hradĺ  poistený.

6.        Asistenčnú   kaítu   vydá  spoločnost'  K00PERATIVA  na   svoj   náklad   ku   kaž-

dému  vozidlu  uvedenému  v  poistnej  zmluve  o  poisteni'  zodpovednosti.

7.        Asistenčné   služby   spoločnost'   K00PERATWA   poskytuje   len   prostrednic-

tvom  poskytovatera.  Náklôdy  vy"ložené  poisteným  na  asistenciu  pro-

stíedni'ctvom  inej  spoločnosti  K00PERATIVA  neuhíadi'.

8.        Poist'ovňa   má   právo   pre   nasleduj'Úce   poistné   obdobie   upravit'   rozsah

Ôsistenčných  služieb  k  výročnému  dátumu  poistnej  zmluvy,  pričom  nový

rozsah  bude  klientovi  oznámený  písomnou  fomou.

ČLÁNOK  Ó

OPRÁVNENÝ  UŽíVATEL'  ASISTENČNÝ(H  SLUŽIEB  NA  ÚZEMĺ

SĹOVENSKEj  REPUBLIKY  A  NA  ÚZEMi  (UOZIEHO  ŠTÁTU

1.        Oprávneným   uži'vateľom   asistenčných   služieb   je   za   podmienok   nižšie

uvedených   poistený,   teda   vodič   vozidla;   píináležiaceho   do   akejkoľvek

skupiny,  ako je  uvedené  v  §  75  zákon  Č.  8/2009  Z.z.  o  cestnej  premávke

a  o  zmene  a  doplnenĺ  n.iektorých  zákonov  v  znenĺ  neskorši'ch  predpisov,

s  výnimkou  trolejbusu,  autobusu  mestskej  hromadnej.  dopravy,  prívesu  a

návesu,  pokiaľ  nie  je  uvedené  v  j`ednotlivých  ustanoveniach  zmluvných

dojednani'  inak.

2.        Nárok  na  poskytovanie  asistenčných  služieb  vzniká  opakovane   po  celú

dobu  trvaniô  poistenia.

ČLÁNOK  7

DOPLNKOVÉ  PRVKY  PRE  0BIDVA  VARIANTY

(PARTNER  A  EljROPARTNER)

i.        Poistni'k,    ktoĺý   uzatvoíil   poistnú   zmluvu   o   poisteni'   zodpovednosti   za

Škodu   spÔsobenú    prevádzkou   motorovým    vozidlom    so   spoločnos{'ou

K00PERATIVA  a  ktorý  sa  stôl  poškodeným  v  dôsledku  Škodovej  udalosti

na   vozidle   (vecnej   Škody)   uvedený   v   poistnej   zmluve,   je   oprávnený

využít'  bezplatne  poradenské  služby  spoločnosti   K00PERATIVA.

2.        Poradenskou  službou  sa  pre  potreby  ustanovenia  podľa  ods.   1   rozumĺe

podanie  Ústnych  informácii'  (na  základe  ich  vyžiadanla)  o:
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a)        právnom   základe   nároku   na   náhradu   Škody   v   zmysle   pri`slušných

iistanovenĺ  zákona  a  Občianskeho  zákonnĺka,

b)        rozsôhu    a    výške    opĺávneného    nároku    na    plnenie    spoločnosti

K00PERA"VA  podľa  všeobecne  záväzných  právnych  predpĺsov,

c)        možnostiach   pĺeukazovania   oprávnených   náfokov  pĺi   uplatňovani'

nárokov  na  náhíadu  Škody.

3.        Poistník   uvedený   v   ods.    1   je   takisto   oprávnený   požíadat'   spoločnost'

K00PERATIVA  o  spracovanie  expertízy  k  zisteniu  výšky  Škody  na  vozidle

uvedenom  v  poismej  zmluve  o  poistení  zodpovednosti,  píičom  experti'-

za  je  spracovaná  bezplatne.  Cieľom  spracovania  expertízy  (Íovnako  ako

poskytnutia  poradenskej  služby)  je  zlepšiť  orientáciu  osoby  uvedenej  v

ods.   1   v  konaní  o  náhíade  Škody.

4.        Miesto   píi'slušné   píe   realizáciu   poíadenskej   služby  je   sídlo   spoločnosti

K00PERATIVA  alebo  ňou  určené  pracovisko  spoločnosti  K00PERATIVA.

5.        Poistnĺk  je   povinný   poskytnút'   spoločnosti   K00PERATIVA   potrebnú   sÚ-

Činnost'  v  zmysle  Žiadosti  o  poradenskú  službu  Či  spracovania  expertĺzy,

vrátane  píedloženia  potrebných  dokladov,  umožnenie  v  temĺne  podľa

dohody   so   spoločnosťou   K00PERATIVA   píehliadku   vozjdla,   podanie   vy-

svetleni'  a  pod.  Neposkytnutie  súčimosti  v  potrebnom  rozsahu  a  včas je

dôvodom,  aby  neboli  poskytnuté  vyžiadané  služby  podľa  tohto  Článku.

ČIÁNO«  8

ÚZEMNA  PIATNOSŤ  AS]STENČNÝ(H  SLUŽ!EB

Asistenčné  služby  v  rozsahu  wedenom  v  čl.  3  ods.  3  až  ods.  8  a  v  Čl.  4  ods.

2  až  12  sÚ  poskytované  oprávnenej  osobe za  podmenok uvedených  v týchto

ZD  na  Územi'  Štátov  označených  v  zelenej  karte.

ČLÁNOK  9

USTANOVENIE  0  B0NUSE  /  MA[USE

PRE  INDIV!DUÁLNY(H  KLIENTW

i.        Poist'ovateľje  povinný  pri   uíčenĺ  výšky  poistného  v  poisteni'  zodpoved-

nosti   zohradňovat'   celkový   predchádzajúcl   Škodový   priebeh   f>oistenia

zodpovednosti  pois(nĺka,  a  to  zĺavou  na  poistnom,  ak je  priebeh  poiste-

nia  zodpovednosti  bez  Škody,  alebo  prirážkou  k  poistnému,  ak  sa  vyplatí

poistné  plnenie  z  poistenia  zodpovednosti,  a  to  podľa  pravidiel  uvede-
ný(h  v  tomto  Článku  a  Článku  10.

2.       Za   Íozhodnú  udalosť  pre   Účely  poisten'iô  zodpovednosti  je  považovaná

každá  udalost',  pĺi  ktorej  došlo  k  plneniu  z  poistnej  udalostL

3.        Systém  bonus/malus  sa  zohľadňuje  pre  všetky  kategórie  vozidiel.

4.        Bonus  sa  priznáva  alebo  malus  sa  uplatňuje  vždy  k  výročnému  dátumu

poistnej   zmluvy,   kedy  spoločnost'  K00PERATIVA  upíavĺ  výšku   poistného

spÔsobom  stanoveným  v  poistnej  zmlwe  o  poistení  zodpovednosti.

5.        Píi   uzavíeti'  poistnej  zmluvy  sa  prizná  boniis  alebo   uplatni'  malus  podľa

celkového   predchádzajúceho   Škodového   priebehu   poistenia  zodpoved-

nosti   poistni'ka.

6.       Ak  j.e  priebeh  predchádzajúceho  poistenia  zodpovednosti  poistníka  bez

Škody,  poist'ovateĺ  píi  dojednanĺ  poistenia  zodpovednosti  prizná  zĺavu  na

po'istnom  -  bonus.

7.        Ak  v  predchádzajúcom  poistení  zodpovednosti  poistníka  došlo  k  rozhod~

nej   udalosti,   poist'ovateľ  píi   dojednani'  poi.stenia   zodpovednosti   uplatnĺ

prirážku  k  poistnému  -maliis,

8.       Ak   sa   dodatočne   preukáže,   Že   pri   dojednani   poistenia   zodpovednosti

bolo  na  základe  nepravdivého  vyhlásenia  poistníka  týkajúceho  sa  Ško-

dového  priebehu  v  predchádzajúcom  poistení  zodpovednost.i  stanovené

nižšie  poistné,  vzniká   poist'ovateĺovi   náíok  od   poistného  požadovat'  ná-

hradu  vyplateného  poistného  plnenĺa,  resp.  jeho  Časti  vo  výške,  o  ktorú

nemohol  plnenie  znĺžit' v  zmysle  §  798  0bčianskeho  zákomĺka.

9.        Ak  počas  poistného  obdobia  nedôjde  k  Íozhodnej  udalosti,  prizná  pois-

t'ovateľ  zľavu  -  bonus  na  ročnom  poistnom  s  platnost'ou  od  prvého  dňa

nasledujúceho  poistného  obdobia.

1o.     Ak  počas  poistného  obdobia  dôjde  k  rozhodnej  udalosti,  uplatnĺ  poist'o-

vôteľ prirážku  -malus  k  ročnému  poistnému  s  platnost'ou  od  prvého  dňa

nasledujúceho  poistného  obdobia.

UNR/NN/l:ľn11-Prl/rjwrfn/ťl.

11.     Ak   dôjde   k  výplate   poistného   plnenia   po   {om,   ako   poist'ovateľ  stano-

vil   poistni'kovi   výšku   poistného   pre   nasledujúce   poistné   obdobíe,   má

poist'ovateľ  právo   uplatnit'   prirážku   k   poistnému   -   malus   v   najbližšom

poistnom  obdobi`,  f>re  ktoré  bude  poistné  stanovované.
12.     Ak   bolo   poskytnuté   poistné   plnenie   z   poistného   gaíančného   fondu   v

zmysle  zákonô  zÔ  Škodu,  za   ktorú  zodpovedá   poistni'k,   poisťovateĺ  má

píávo  uplatniť  malus  alebo  nepriznať  bonus.

ČLÁNOX  10

USTANOVEN!E  0  B0NUSE  /  MAĹUSE,

TABUL'KA  STUPŇOV  PRE  SÚB0ROVÝ(H  KIIENTW

i.        Výška   zľavy   na   poistnom,   resp.   píiíážka   k  poistnému  j.e  stanovená  do-

siahnutým   stupňom   bonusu,   resp.   uplatneným   stupňom   malusu.   Do-

siahnutý   stupeň   bonusu,   resp.   uplatnený   stupeň   malusu  je  závislý  od

rozhodnej  doby.

40  0/o 1 60  0/o

55   0/o            '            45   0/o

60  až  71

48  až  59

36  až  47

00/0                            0až11

10  0/o                          -1   až-12

lI-----i+----i----i-i20  0/o                       -13  až  -24

_-_T:-_:_:í;+-_:_:i;--:_:i:
----:: -:í:---t    -='-469Ta;É,-,::

1

2.        Rozhodnou   dobou   sa   Íozumie   doba   neprerušeného   twania   poistenia,

behom   ktorej  neprišlo  k  rozhodnej  udalosti.   Rozhodná  doba  sa  uvádza

v  celých   kalendárnych  mesiacoch,  pričom  sa  do  nej  započi'tava  i   každý

začatý  kalendámy  mesiac.

3.       Za   rozhodnú   udalost'  píe  Účely  poistenia   zodpovednosti  je  považovaná

každá   poistná   udalosť,   bez   ohľadu   na   mieru   Účasti   poisteného   (vyjad-

rujúce  i   pri'padné  zavinené   konanie  alebo   opomenutie   poisteného)  na

vzniknutej  Škode,  pokiaľ nie  je  v jednotlivých  ustanovenia(h  zmluvných

4       !:j#dauríĺ:#::: |ndaa{o:ť°'ssatnzánľždu;:°:t;Žpkrôeĺí:Šzuhj:d::ľ ;:Zbhy°::áí do°!y6
mesiacov  a  takto  upravenej  rozhodnej  dobe  zodpovedá  pÍíslušný  stupeň

bonusu,  resp.  malusu.

5.        Za  rozhodnú  udalost`  spoločnost'  K00PERATIVA  nepovažuje:

a)        Škodovú  udalost',  pri  ktorej  nevznikla  spoločnosti  K00PERATIVA  po-

vimost'  plniť,

b)        poistnú    udalost',    zÔ    ktorú    poistený    (alebo    iná    osoba)    poskytol

spoločnosti    K00PERATIVA   náhradu   toho,    Čo    za    neho   spoločnost'

K00PERATIVA  plnila,   a   to   najdlhšie   do  jedného   mesiaca   od   doru-

Čenia   oznámenia  spoločnos(i   K00PERATIVA  o   výške  poskytnutého

plnenia  poškodenému.

6.        Bonus  sa  priznáva  alebo  malus  sa  uplatňuje  vždy  k  výíočnému  dátumu

poistnej  zmluvy,   kedy  spoločnost'  K00PERATIVA  upraví  výšku  poistného,

a  platí  do  konca  technického  (poistného)  roka,  v  ktorom  pííde  k  rozhod-

nej   udalosti.

7.        Bonus  alebo  malus  sa  vzt'ahuje  na  poistenie  zodpovednosti  pre  všetkých

poistených,  pokiaĺ  nie  je  v  poistnej  zmluve  dojednané  inak.
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8.        Bonusje  možné  previest',  resp.  malusje  možné  uplatnit'  ibô  pre  vozidlo

tej  ĺstej  skupiny  vozidiel  za  predpokladu,  Že  za  zaniknuté  poĺstenje  zod-

povednosti  je  dojednané  poistenie  nové.
9.        Poistník  má  nárok  na  zápočet  Íozhodnej  doby  pre  píĺznanie  bonusu  zo

zaniknutého  poistenia  zodpovednosti  a  spoločnosť  K00PERATIVA  takúto

rozhodnú  dobu  započíta:

a)   v   plnom   rozsahu,   pokiaľ  poistenie   zodpovednosti   zaniklo   najneskôr

pred  12   mesiacmi,  pričom  doba  rozhodná  pre  zápočet  je  doba  bezško-
dového   priebehu   od   začiatku   poistenla   zodpovednosti,   najneskôr  však

odo  dňa  Účinnostl  zákona,

b)v   rozsahu   skrátenom   o   dobu   neexistencie   poistenia   zodpovednosti,

pokiaľ   poistenie   zodpovednosti   zaniklo   pĺed   viac   ako   i2   mesiacmi   s

rovnakým  obmedzeni'm  možného  začiatočného  dátumu  behu  rozhodnej

doby,  ako je  uvedené  v  pĺsm.  a);  takto  stanovená  rozhodná  doba  môže

Činit'  najmenej  0  kalendámy(h  mesiacov.

10.     Spoločnost'   K00PERATIVA   započĺta   poistni`kovi   rozhodnú   dobu   zo   zanik~

nutého   poistenia   zodpovednosti   ĺ   pre   prĺpad   uplatnenia   malusu   podľa

zmluvných  dojednanĺ.

11.     Ustanovenia  odsekov  7  a  s  sa  uplatnia  aj  píe  zápočet  rozhodnej  doby  m

základe   originálneho  vyhotoveniô   potvrdenia   o   dobe   trvania   poistenia

zodpovednosti   a   Škodovom   priebehu   zaniknutého   poistenľa   vydaného

inou  poist'ovňou.  Toto  potvrdenie  sa  následne  po  jeho  predložení  stáva

pri'lohou  novej  poistnej  zmluvy  o  poisteni'  zodpovedností  a  zostáva  spo-
ločnosti   K00PERATIVA.

ČIÁNOK  11

PLNEN!E

Ak  nahradi'   za   poisteného   poškodenému   Škodu   alebo  jej   Časť  v   pra(ovno-

právnych  vzťahoch  jeho  zamestnávateľ,   pri'padne  prĺslušná  po`ist'ovňa  (§   210

Zákonni'ka  práce),  má   nárok  voči  spoločnosti   K00PERATIVA  na   náhradu  toho,

Čo  by  jnôk  spoločnost'  K00PERATIVA  plnila  poškodenému  v  rozsahu  a  vo  výške

podľa  Občianskeho  zákonnĺka  na  základe  poistnej  zmluvy  z  polstenia  zodpo-
vednosti.

ČĹÁNOK  12

ZÁVEREČNÉ  USTANOVEN!E  A  VÝKLAD  P0jMOV

1.         Povinnost'poistnĺka  podľa  vppčl.  5  ods.  4,  tj.  odovzdaťpo  zánĺku  poiste~

nja  spoločnosti  K00PERATIVA  bez  zbytočného  odkladu  doklad  o  poisteni'

zodpovednosti  a   zelenú   kaĺtu,   sa  považuje  za   splnenú,   pokiaľ  poistník

dodatočne  a  v  primeranej  lehote  oznámil  písomne  alebo  faxom  spoloč-

nosti  K00PERATIVA závažný  dôvod,  v  ktorého  dôsledku  nemôže  uvedené

dokumenty  odovzdat'  spoločnosti  K00PERATIVA.

2.        Za  závažný  dôvod  sa  podľa  ods.   1   považuje  odcudzenie  dokladu  o  po-

istenĺ  zodpovednosti  a  zelenej  karty,  píičom  oznámenie  ich  odcudzenia

musi'  byť  doložené  a   vyplývat'  z   prĺslušného   pro{okolu   alebo   iného  ob-

dobného  pi'somného  dokladu  vydaného  Políciou  SR.

3.        Za  závažný  dôvod  sa  podľa  ods.  i   považuje  aj  strata  dokladu  o  poisteni'

zodpovednostĺ  a  zelenej  kaĺty,  pričom  k  oznámeniu  o  stíate  je  poistni'k

povinný  pripojit'  Čestné  píehlásenie.

4.        Za  nepojazdné  vozjdlo  sa  pre  potreby  poskytovania  asistenčných  služieb

považuje  vozidlo  uvedené  v  doklade  o  poistení,  takisto  Ôko  v  asistenč-
nej   kaĺte,   ktoíé  je   v   dôsledku   Škodovej   udalostí   (zíážka   s   vozidlom,

pevnou  prekážkou,  osobou,  zvierat`om  a  pod.)  neschopné  pohybu  po  po-
zemných  komunikáciách  (vlastnou  motoíickou  silou  alebo  silou  t'ažného

vozidla)  alebo  je  nespôsobilé  píevádzky  na  pozemných   komunikáciách

podľa  pri'slušných  predpisov.  Nepojazdnost'  vozidla,  spÔsobená  Škodovou

udalost'ou   pri   motoristických   pretekoch   a   Športových   sút'ažíach,   ako   aj

oficiálnych  tréningoch  na  takéto  preteky  Ô  sút'aže,  takisto  ako  pri  vojno-

vých   udalostiach,   Štíajkoch,   explóziami   zaíiadení,   vandalizmom,   v   clô~

sledku  kíádeže  alebo  neopíávneného  uži`vania  vozidla  vylučuje  poskyt-

nutie  asistenčných  služieb  v  zmysle  týchto  ZD.   DÔvodom   nepojazdnos{i

vozidla  môže  byt'  i  porucha  vozidla,  pokiaľje  taký  dôvod  v  jednotlivých

ustanoveniach  zmluvných  do)ednani'  uvedený.

5.       Za  poruchu  vozidla  je  pre  potreby  týchto  zmluvných  dojednani'  považo-

vaný  stav,  ked'je  vozidlo  neschopné  pohybu  alebo  nespôsobilé  prevádz-

ky  na  pozemých  komunikácĺách  podľa  pri'slušných  predpisov  z  dôvodu

opotrebenĺa   alebo   poškodenia   jeho   súčasti',   spÔsobených   ich   vlastnou

funkciou,   chybnou   montážou   a   Únavou   mateíiálu.   Za   poruchu   sa   ne-

považujú   nedostatky  v  povimej   výbave   a   príslušenstve,  zámena   pre-
vádzkových   médii',   ďalej   nedostatočnou   Údržbou   vozidla.  Takisto   sa   za

poruchu  nepovažuj.e  nepoj.azdnosť vozidla  vzniknutá  pri  jeho  píevádzko-
vanĺ  v  motoĺistických  pĺetekoch  a  Športových  sút'ažiach  a  prĺ  oficiálnych

tíéningoch  na  tieto  preteky  a  súťôže.

6.        Dopravná  nehoda  j.e  udalost' v  píevádzke  na  pozemných  komunikáclách,

naprĺklad  havária  alebo  zrážka,  ktorá  sa  stala  alebo  začôIÔ  na  pozemnej

komunikácii  a  pn  nej  dôjde  k  usmrteniu  alebo  zraneniu  osoby  alebo  ku

Škode  na  majetku  v  priamej  súvislosti  s  prevádzkou  vozidla  v  pohybe.

7.        Za  prĺpad  núdze  je  považovaná  situácia,  keď  v  dôsledku  Škodovej  uda-

losti   (pri'padne   poruchy)  je   oprávnená   osoba   bez  dostatočných   finanč-

ných   prostriedkov,   ktoré   by   jej   umožnili   híadit'   opravu   nepojazdného

vozidla,   pri'padne   odvoz   nepojazdného   vozidla   spät'  do   SR.   Za   prípad

núdze  sa  považuje  aj  situáciô,  keďje  nutné  zložit' v  cudzom  Štáte  kauciu

k  odvráteniu  zadížania  či   uväznenia  oprávnenej   osoby  podľa  právneho

poriadku  cudzieho  Štátu.

8.        lndividuálnym  poisteni'm  sa  rozumie  poistenie jednotllvého  motorového

vozidla.

9.        Súborovým   poistenĺm   sa   rozumie   poístenie  minimálne  j.edného   moto-

rového  vozidla.

10.     Bonusom  sa  rozumie  zĺava  na  poistnom  za  bezškodový  priebeh.

11.     Malusom  sa  rozumie  prirážka  k  poistnému  za  plnenie  z  poistnej  udalosti.

12.     Zelená   karta  -Medzinárodná  karta  automobilového  poistenia.

13.     Poskytovateľom  -sa   rozumie  spoločnost'  GL0BAL  ASSISTANCE  SLOVAKIA,

s.r.o.,   lč0   35   903   473,   Štefanovičova   4,   81104   Bratislava.   Poist'ovňa

informuje  dotknuté  osoby.

14.     Tieto  Zmluvné  dojednania  Fire  poistenia  zodpovednosti  za  Škodu  spÔso-

benú   prevádzkou  motorového  vozidla  boli   schválené  predstavenstvom

spoločnosti  K00PERATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Vienna  lnsurance  Group,  nado-

búdajú  platnost'  a  Účimost'  dňom  15.  07.  2022.  a  spolu  s  dojednaniami

v  poistnej  zmliive  sú  neoddeliteľnou  súčast`ou  poistnej  zmluvy.

K00P[RATIVA  poist'ovňa,  a.s.  Viema  lnsurance  GToup,   Štefanovičova   4,   816   23   Bratislava   1,   Slovenská   repubľika,   IČ0:   00   585   441,   DIČ:   2020527300,

lč   DPH:   SK7020000746.   Spoločnosť  je   Členom   skupiny   pre   DPH.   Registrácia:   Obchodný   register   Okresného   súdu   Bratislava   1.,   oddiel:   Sa,   vložka   Č.   79/8.
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Asistenčné služby PARTNER

•                               =T`ĺ==,.`-=`ť=TT.`-. -\l ť-\   -`,t-`.lT=.\-l=    ,,                                                ,
SR                  |           Zahrsničie

lL-±`iLL=-ľ__-l-ľ-=_=_____________
lnformácie o aktuálnvch menových kurzoch ANO

L    .-L--`   ,-`ĽLĽ=,-iiĹ-__ _ ______'__ T____________ _________L_ L___ _____ I _ I~___I_          _                  _                 I
Ziazdnosť ciest vozidlom ANO
Cenv benzinu a n afty ANO
Poplatky si)oiené s  iazdou  v vozidle (mýtne) ANO

L__
.                 `\T\T`,-`\\\`S-':`  :\''`í`\`\    Ĺ`~:`TL`~_``   _\`\.\`.~\     :\\`SL`:T-:=\T  ``.i  _\

SR                   |           Zahraničie

ILL-L----------------------------------------------------------------------____   -______               I
Nerešpektovanje  predbežného súhlasu VYLUKA
Neolatné iJoistenie WLUKA

lL=-=±-=--L-lĽ:-l_-i\,-\_-L:_`,'ľ_i`ľLi`_Jl=i _ `_____  ___.__ ___`_  __ _,J___Y_____ __ _,,`___ _________.,_,    ,.                                             __L___     I
Právne rady v núdzovei situácii ANO
lnformá ieo pravidlách cestnei oremávky v SR ANO
lnformá ieo pravidlách cestnei píemávky v zahraničí ANO
Rady o postupoch po nehode ANO
Potrebné dokladv a  i)otvrdenia v cieľovei kraiine ANO
Adresy právnych zástuDcov ANO
Adresy sorávnvch oraánov,  policainých oraánov, dooravnÝch inšDektorátov ANO

IL=:'`__-``{ \ 'l__,'-`: `I ``T'=':                                                                                                                                                              I
Rady, infoimácie,  pomoc Dri  riešení  rtúdzovÝch  sltuáciĺ ANOANO
Vyhľada ie dodávateľov služieb
Nahlásenie poistnei udalosti poist'ovni ANO

r    _T`-L`l--='``=  \, '=,=`Ľ\?`_                                                                                                                                                                                                                 I
TelefonícTlmočen kétlieDri očenie pri cestnei kontrolestykuspolíciouprivznjkuasistenčnei udalosti ANOANO

Tlmoče ie  pri colnom konaní na  hraničnom Di.echode ANO
T'moče ie pri stvku s administratívou a  lekárskvm zariadením ANO
Telefonické prekladv a rady Dri vyplňovaní dokladov ANO
Preklady a w rozumenie s dokladmi telefaxom ANO
Zabezpečeni tlmočníka  pri  policainom wšetrovani ORG
Zabezpečeni tlmočníka  Dn súdnom koíiani ORG
``=`T.\.Ll`-``:,  -=  _`\3.ľL-]T--=`=`<.<`ľl  -L`=  \?L\-`  \r  =  ^`\'.lTr`  \\|'  `||                                                                                   ,

ANOOznámenie nehody konzulátuZabezpečenienávštevykonzulámeho oersonálu
ANO

Formality všetkého typu ANO
•     ]\=c--l=s\T=l  - (L`\, -\\.l=  L \-`-\-\+-. -\\.-=  `i,trT--                                                       ,

Pomoc pri  Driprave arqumentácie -vyčíslenie škc)dv ANO
Fomálna prí rava žiadosti o oclškodneriie ANO
Kompletizáci podkladov a overenie ich správnosti ANO
Podanie žiadosti o odškodnenie Dojsťovateľovi druhei stranv ANO
Casové ledovanie pi.ĺpadu a uraovanie ANO
Oponentúra pri zamietnutí nároku  poist'ovateľcm ANO
Súdne poiednávanie pri wmáhaní Škodv ANO
Službv právneho zástupcu ORG
Vymáhanie škody od vinníka pri čiastočnom plneni ANO

NON-STOP KONTAKT
z   SR:  18118
zo zahraničia: +421  2 6353 2236

LECENDA:

ÁNO -služba ie vykonaná  úplne v réžu asistenčnej

s poločnosti  (AS)

OF`G  -službii zorganizujeme,  poistený ju uhradí

z vlastných  pro§tnedkov

XXX EUR -  služba je vykonaná v réžii AS do

celkového iimitu xxx  EUR

NIE - službu  neposkytujeme


